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HINWEISE

/\ Das Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
begrenzten physischen, sinnlichen und psychischen
Fahigkeiten oder mit ungentigend Erfahrungen bzw. Kenntnis
benutzt werden, falls sie dabei kontrolliert werden oder Uber die
sichere Anwendung des Gerates belehrt worden sind und dass
sie die eventuelle damit verbundene Gefahr verstehen.

A\ Kinder diirffen mit dem Gerat nicht spielen.

A\ Kinder diirfen das Gerét nicht reinigen oder warten, wenn
sie dabei nicht von einer befahigten Person kontrolliert werden.
/\ Die Installation ist nach den giiltigen Vorschriften und nach
Anweisungen des Herstellers auszufuhren. Die Installation darf
nur ein fachlich ausgebildeter Installateur ausflhren.

A\ Bei geschlossenem Druckanschlusssystem ist am
Zuflussrohr des Warmwasserspeichers unbedingt ein
Sicherheitsventil mit Nenndruck von 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa
(9 bar) oder 1,0 MPa (10 bar) (siehe das Typenschild)
anzuschliel3en, damit der Nenndruck im Kessel nicht um mehr
als 0,1 MPa (1 bar) Ubersteigen kann.

/\ Wasser kann aus der Auslasséffnung des Sicherheitsventils
tropfen, d.h. die Auslassoffnung ist auf Atmospharendruck zu
offnen.

/\ Der nach unten gerichtete Auslass des Sicherheitsventils
darf in keiner Frostumgebung installiert werden.

A\ Um einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, ist das
Sicherheitsventil regelmaRig auf Funktion und Leckage zu
Uberprifen und bei Bedarf ist der Kalk zu entfernen.

A\ Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem
Sicherheitsventil darf kein Absperrventil eingebaut werden, da
sonst die Funktion des Ruckschlagventils verhindert ist!

A\ Bevor Sie den Warmwasserbereiter ans Stromnetz
anschliel3en, ist er unbedingt mit Wasser zu flllen!

A\ Der Warmwasserbereiter ist mit einer zusatzlichen
Thermosicherung versehen. Bei nicht funktionierendem
Arbeitsthermostat kann die Wassertemperatur im
Warmwasserbereiter im Einklang mit den Sicherheitsnormen bis
zu 130 °C steigen. Bei den Wasserleitungsinstallationen sind
deshalb die eventuell aufkommenden Temperaturiberlastungen
unbedingt zu beachten.




/A Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz
trennen, mussen Sie im bei Frostgefahr das Wasser aus dem
Kessel entleeren.

/\ Bitte versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerét selbst
zu beseitigen, wenden Sie sich lieber an den nachsten
bevollmachtigten Kundendienst.

Unsere Produkte bestehen aus den umgebungs- und
gesundheitsfreundlichen Bauteilen. Die entsprechende Bauweise der
Produkte erméglicht, dass sie am Ende der Lebensdauer einfach
demontiert und rezykliert werden kénnen.
B Durch die Rezyklierung der Materialien werden die Menge der Abfélle und
der Bedarf an der Produktion der Grundstoffe (z.B. Metalle) mit enormem
Energieverbrauch und erheblicher Emission der Schadstoffe vermindert.
Folglich werden auch die natiirlichen Ressourcen bewahrt, denn die Abfallteile aus
Kunststoff und Metall kénnen in den verschiedenen Produktionsverfahren wieder
verwendet werden.
Fir mehr Informationen Uber das System der Abfallbeseitigung fragen Sie Ihr
Zentrum zur Entsorgung von Abfallen oder den Verkaufer, bei welchem Sie das
Produkt gekauft haben.

Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen, dass Sie unser Produkt
erworben haben.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor
Sie den Warmwasserbereiter installieren und in Betrieb nehmen.

Der Warmwasserbereiter ist im Einklang mit den giiltigen Standards hergestellt und
amtlich getestet worden. Ebenso wurde auch das Sicherheitszertifikat und das
Zertifikat EMV (elektromagnetische Vertraglichkeit) ausgestellt. Die technischen
Eigenschaften sind auf dem zwischen den Anschlussrohren angebrachten
Typenschild angegeben. Reparaturen und Eingriffe in das Gerat dirfen nur von einer
Fachkraft bzw. dem Kundendienst ausgefiihrt werden.

INSTALLATION

Der Warmwasserbereiter ist moglichst nahe an Abnahmestellen zu installieren. Bei
der Installation in einem Raum mit Badewanne oder Dusche sind unbedingt die
Anforderungen des Standards IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) zu beachten.
Er ist mittels Wandschrauben mit Nominaldurchmesser von mindestens 8 mm an der
Wand zu befestigen. Er darf nur in senkrechter Position befestigt werden. Bei
Befestigungswanden mit geringerer Tragfahigkeit, muss vom Installateur eine
geeignete Befestigungsart gewahlt werden. Um die Magnesiumanode leichter zu
kontrollieren und zu ersetzen, lassen Sie oben zwischen dem Warmwasserspeicher
und der Decke gentigend Platz (siehe Mall G auf der Skizze der Anschlussmalfie).
Wird dies nicht bertcksichtigt, muss der Warmwasserspeicher beim beschriebenen
Service von der Wand abmontiert werden.
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WASSERANSCHLUSS

Die Wasseristallation muss gemaf DIN1988 durchgefirt werden. Die Anschllsse des
Warmwasserspeichers sind farblich gekennzeichnet, der Kaltwasserzulauf ist blau
und der Warmwasserzulauf ist rot gekennzeichnet.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters kann auf zweierlei Arten erfolgen. Das
geschlossene System (druckfestes System) versorgt mehrere Zapfstellen, wahrend
beim offenen System (druckloses System) die Wasserentnahme nur an einer Stelle
erfolgen kann. Je nach ausgewahltem System sind auch entsprechende
Mischbatterien zu installieren.

Bei einem offenen (druckloses) System muss am Warmwasserbereiter ein
Riickschlagventil eingebaut werden, welches das Auslaufen des Wassers aus dem
Kessel verhindert. Wird das im Geréat befindliche Wasser erwarmt, so dehnt sich
dessen Volumen aus. Dies hat zur Folge, dass das Auslaufrohr der Armatur zu
tropfen beginnt. Starkes Festdrehen der Armatur kann bzw. darf dieses Ausdehnen
und Tropfen nicht verhindern, sondern fihrt moglicherweise zu einer Beschadigung
der Armatur.

Bei einem geschlossenen (druckfesten) System miissen an den Entnahmestellen die
Druckmischbatterien verwendet werden. Am Zulaufstutzen ist wegen der
Funktionssicherheit unbedingt ein Sicherheitsventil oder eine Sicherheitsgruppe
einzubauen, die das Erhéhen des Drucks im Kessel um mehr als 0,1 MPa (1 bar)
Uber den Nominalwert verhindert. Die Auslassdise am Sicherheitsventil muss
unbedingt Uber einen Auslass fur den Luftdruck verfligen.

Bei der Aufheizung des Wassers wird der Druck im Kessel erhdht bis er den am
Sicherheitsventil eingestellten Wert erreicht. Da die Rickleitung des Wassers zurlick
in die Wasserleitung verhindert ist, kann es zum Abtropfen des Wassers aus der
Auslassoéffnung des Sicherheitsventils kommen. Das abtropfende Wasser kann durch
den Auffangansatz, den Sie unter dem Sicherheitsventil anbringen, in den Ablauf
abgeleitet werden. Das Ablaufrohr unter dem Auslass des Sicherheitsventils muss in
der Richtung gerade nach unten und in einer frostfreien Umgebung angebracht
werden.

Falls die bereits ausgefiihrte Installation keine Mdglichkeit bietet, das tropfende
Wasser aus dem Sicherheitsventil in den Abfluss zu leiten, kann das Tropfeln auch
durch das 3 |- Expansionsgefall verhindert werden. Das Gefall montieren Sie am
Zulaufrohr des Warmwasserbereiters.




Das richtige Funktionieren des Sicherheitsventils missen Sie in regelméssigen
Zeitabstanden selber iberpriifen und nach Bedarf den Kalk entfernen und die
eventuelle Blockade des Ventils beseitigen. Bei einer Priifung ist durch Verschiebung
des Hebels oder durch Lésen der Ventilmutter (je nach Ventiltyp) der Auslauf aus
dem Sicherheitsventil zu 6ffnen. Dabei muss aus der Auslaufdiise des Ventils das
Wasser ausflieRen, was die einwandfreie Funktion des Ventils bestatigt.
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Geschlossenes System (druckfestes System) Offenes System (druckloses System)

Legende:
1 - Druckmischbatterien 6 - Druckminderer
2 - Expansionsgefafy 7 - Absperrventil
3 - Sicherheitsventil 8 - Riickflussstopp

a - Ablaufrohr 9 - Niederdruck-Mischbatterie

b - Rickflussstopp
4 - Ablaufsiphon H - Kaltwasser
5 - Prifstutzen T - Warmwasser

Es darf kein Absperrventil zwischen dem Warmwasserbereiter und
Sicherheitsventil installiert sein, da sonst die Funktion des Sicherheitsventils
verhindert wird.

Der Warmwasserbereiter kann an die Haushaltswasserleitung ohne Reduzierventil
angeschlossen werden, wenn der Druck in der Leitung niedriger als der Nenndruck
ist. Sollte der Druck in der Leitung den Nenndruck tberschreiten, so miissen Sie das
Reduzierventil unbedingt einbauen.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieRen, ist es unbedingt mit Wasser zu
fullen. Bei erster Befiillung ist der Warmwasserhebel an der Mischbatterie zu 6ffnen.
Der Warmwasserbereiter ist voll, wenn das Wasser durch das Ausflussrohr der
Mischbatterie ausfliest.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Vor dem Anschluss an das Stromnetz muss ein
angemessenes Anschlusskabel von minimalem Durchschnitt
von 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?) eingebaut werden. Dazu
ist der Schutzdeckel abzuschrauben

Der Anschluss des Warmwasserbereiters an das Stromnetz
hat in Ubereinstimmung mit den gtiltigen Normen zu erfolgen.
Dem Gerat muss eine allpolige Trennvorrichtung
vorgeschaltet werden, der samtliche Speisepole laut
nationalen Installationsvorschriften unterbricht.




Legende:

=NL —t—n =14 1 - Thermostat
! {0 >] b } 2 - Heizsicherung
5 I . I 3 - Heizkorper
| : e 4 - Kontrolleuchte
| | | 3 5 - Anschlussklemme
| |

Ce - L - Phasenleiter
. N - Neutralleiter
- 4 <+ - Schutzleiter
Elektroschaltbild

HINWEIS: Vor jedem Eingriff ist der Warmwasserspeicher spannungsfrei zu
schalten!

GEBRAUCH UND WARTUNG

Nach dem Anschluss an die Wasserleitung und das Stromnetz ist der
Warmwasserbereiter zum Gebrauch bereit. Durch Drehen des
Thermostatdrehknopfes an der unteren Seite des Schutzdeckels kénnen Sie die
gewlnschte Wassertemperatur zwischen 10 °C und 75 °C wahlen. Wir empfehlen
den Drehknopf auf die "eco" Position zu stellen. Das ist die sparsamste Einstellung;
die Wassertemperatur ist etwa 55 °C, die Kalkablagerung und der Warmeverlust sind
geringer als bei hdherer Temperatur. Im Betriebszustand, ist ein Gerdusch im
elektrischen Heizkorper horbar. Die Funktion des elektrischen Heizkorpers wird durch
die Kontrolleuchte gezeigt.

Wenn Heizkorper langere Zeit nicht aktiv ist, verhindern Sie das Einfrieren dessen
Inhalts so, dass Sie den Thermostatdrehknopf auf die Position ">" stellen, der
Heizkorper bleibt aber angeschlossen. In dieser Einstellung halt das Gerat bei
minimalem Energieverbrauch das Wasser auf einer Temperatur von etwa 10 °C.
Sollten Sie den Heizkérper ausschalten, miissen Sie bei Frostgefahr das Wasser
auslassen. Danach kann an einer der angeschlossenen Armaturen das
Warmwasserventil gedffnet werden. Das Wasser wird Uber den Kaltwassereinlauf
oder Uber das Sicherheitsventil abgelassen, so dass der Hebel oder die Kappe des
Sicherheitsventils wie bei der Kontrolle auf seine einwandfreie Funktion gedreht wird.
Es ist sinnvoll bei der Montage einen speziellen Reduziernippel (T-Stlick) oder ein
Auslassventil zwischen dem Sicherheitsventil und dem Zuflussrohr zu installieren.
Das verbleibende Restwasser im Gerat kann durch Abdrehen des Heizflansches
abgelassen werden.

Die AuRenseite des Warmwasserbereiters reinigen Sie mit einem weichen Tuch und
einer milden fir glatte lackierte Oberflachen geeignete Waschmittellésung.
Verwenden Sie keine alkoholhaltigen oder grobe Reinigungsmittel.

Durch die regelmaRigen Servicekontrollen werden einwandfreie Funktion und eine
lange Lebensdauer des Warmwasserbereiters gewahrleistet. Die
Durchrostungsgarantie des Kessels gilt nur bei vorgeschriebenen regelmafigen
Prufungen der Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung. Die Zeit zwischen den
einzelnen regelmafigien Prufungen darf nicht Ianger sein als in der Garantierklarung
festgelegt wird. Die Priifungen sind von einem autorisierten Servicemann
durchzufiihren, der die Kontrolle in die Garantieurkunde des Produktes eintragt.
Dabei ist die Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung zu prifen und nach Bedarf




der Kalk zu entfernen, der sich je nach Qualitat, Menge und Temperatur des
verbrauchten Wassers im Inneren des Warmwasserbereiters bildet. Der
Kundendienst wird lhnen je nach festgestelltem Zustand auch den Termin fir die
nachste Servicekontrolle empfehlen.

Bitte, versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerit selbst zu beseitigen,
wenden Sie sich lieber an den nachsten bevollmachtigten Kundendienst.

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Typ OTG 50N OTG 80N
Angegebenes Lastprofil M M
Energieeffizienzklasse " C C
Warmwasserbereitungs- o
Energieeffizienz (nwh) [%] 36,0 36,0
Jahrlicher Stromverbrauch " [KWh] 1427 1428
Taglicher Stromverbrauch 2 [KWh] 6,692 6,698
Temperatureinstellung des " At
Thermostats eco eco
Wert "smart" 0 0
Volumen 1] 49,1 78,8
\I\;I‘:rsocgwassermenge bei 40 °C 0 68 04
Aufwarmezeit von 10 °C bis 65 °C | [h] 1:38 2:37
[MPa 0,6
Nenndruck (bar)] )
Gewicht / voll [ka] 2474 | 31/111
Korrosionsschutz des Kessels emailliert / Mg-Schutzanode
Leistung des elektrischen
Heizkorpers Wl 2000
Anschlussspannung [V~] 230
Schutzklasse |
Schutzart (Schutzstufe) P24

1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT FUR ANDERUNGEN VOR, DIE DIE
FUNKTIONALITAT DES GERATES NICHT BEEINTRACHTIGEN.

Die Gebrauchsanweisungen finden Sie auch auf unseren Webseiten
http://www.gorenje.com.




WARNINGS

/\ The appliance may be used by children older than 8 years
old, elderly persons and persons with physical, sensory or
mental disabilities or lacking experience and knowledge, if they
are under supervision or taught about safe use of the appliance
and if they are aware of the potential dangers.

/\ Children should not play with the appliance.

/\ Children should not clean or perform maintenance on the
appliance without supervision.

/\ Installation should be carried out in accordance with the
valid regulations and according to the instructions of the
manufacturer and by qualified staff.

/\ In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory
to install a safety valve on the inlet pipe with a rated pressure of
0.6 MPa (6 bar), 0.9 MPa (9 bar) or 1.0 MPa (10 bar) (see the
label), which prevents the elevation of pressure in the boiler by
more than 0.1 MPa (1 bar) above the rated pressure.

/\ Water may drip from the outlet opening of the safety valve,
so the outlet opening should be set to atmospheric pressure.
/A The outlet of the safety valve should be installed facing
downwards and in a non-freezing area.

/\ To ensure proper functioning of the safety valve, the user
should perform regular controls to remove limescale and make
sure the safety valve is not blocked.

/\ Do not install a stop valve between the water heater and the
safety valve, because it will impair the pressure protection of the
heater!

/\ Before connecting it to the power supply, the water heater
must be filled with water!

/\ The heater is equipped with an additional thermal cut-off for
protection in case of failure of the operating thermostat. In this
case, however, the temperature of the water in the heater can
reach up to 130 °C according to the safety standards. During
the water supply installation, the possibility of temperature
overloads should be taken into account.

/A If the heater is to be disconnected from the power supply,
please drain any water from the heater to prevent freezing.

A\ Please do not try to fix any defects of the water heater on
your own. Call the nearest authorised service provider.




and harmless to health, so they can be disassembled as easily as possible
and recycled once they reach their final life stage.
Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for
production of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial
amount of energy and causes release of harmful substances. Recycling procedures
reduce the consumption of natural resources, as the waste parts made of plastic and
metal can be returned to various production processes.
For more information on waste disposal, please visit your waste collection centre or
the store where the product was purchased.

E Our products incorporate components that are both environmentally safe
|

Dear buyer, thank you for purchasing our product.
Prior to the installation and first use of the electric water
heater, please read these instructions carefully.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. The technical characteristics of the product
are listed on the label affixed between the inlet and outlet pipes. The installation must
be carried out by qualified staff. All repairs and maintenance work within the water
heater, e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion
anode, must be carried out by an authorised maintenance service provider.

INSTALLATION

The water heater shall be installed as close as possible to the outlets. When installing
the water heater in a room with a bathtub or shower, take into account the
requirements defined in IEC Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to
be fitted to the wall using appropriate wall screws with a minimum diameter of 8 mm.
A wall with a poor load-bearing capacity must be properly reinforced where the heater
will be installed. The water heater may only be fixed upon the wall vertically. We
recommend the distance between the water heater and the ceiling is large enough to
allow simple replacement of the Mg anode (see dimension G in the Installation
Drawing), in order to avoid unnecessary dismounting of the heater during the
servicing intervention.
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CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the inlet and outlet of water are colour-coded. The
inlet of cold water is marked with blue colour, while the hot water outlet is marked
with red colour.

The water heater can be connected to the water supply in two ways. The closed-
circuit pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity
system enables a single point of use only. The mixer taps must also be installed in
accordance with the selected installation mode.

The open-circuit gravity system requires the installation of a non-return valve in order
to prevent the water from draining out of the tank in the event of the water supply
running dry or being shut down. This installation mode requires the use of a cross-
flow mixer tap. As the heating of water expands its volume, this causes the tap to
drip. The dripping cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the
tightening can only damage the tap.

The closed-circuit pressure system requires the use of pressure mixer taps. For
safety reasons the supply pipe must be fitted with a safety valve or alternatively, a
valve of the safety class that prevents the pressure in the tank from exceeding the
nominal pressure by more than 0.1 MPa (1 bar). The outlet opening on the relief
valve must be equipped with an outlet for atmospheric pressure.

The heating of water in the heater causes the pressure in the tank to increase to the
level set by the safety valve. As the water cannot return to the water supply system,
this can result in dripping from the outlet of the safety valve. The drip can be piped to
the drain by installing a catching unit just below the safety valve. The drain installed
below the safety valve outlet must be piped down vertically and placed in an
environment that is free from the onset of freezing conditions.

In case the existing plumbing does not enable you to pipe the dripping water from the
safety valve into the drain, you can avoid the dripping by installing a 3-litre expansion
tank on the inlet water pipe of the boiler.

In order to provide correct operation of the safety valve, periodical inspections of the
relief valve must be carried out by the user to eliminate any limescale and check if the
safety valve is blocked. To check the valve, open the outlet of the safety valve by
turning the handle or unscrewing the nut of the valve (depending on the type of the
valve). The valve is operating properly if the water comes out of the nozzle when the
outlet is open.

11
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Legend:
1 - Pressure mixer taps 6 - Pressure reduction valve
2 - Expansion tank 7 - Closing valve
3 - Safety valve 8 - Non-return valve

a - Test valve 9 - Low pressure mixer tap

b - Non-return valve
4 - Funnel with outlet connection H - Cold water
5 - Checking fitting T - Hot water

Between the water heater and safety valve, no closing valve may be built in
because it could impede the function of the safety valve.

The heater can be connected to the domestic water supply network without a
pressure-reducing valve if the pressure in the network is lower than the nominal
pressure. If the pressure in the network exceeds the nominal pressure, a pressure-
reducing valve must be installed.

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled with
water. When filling the heater for the first time, the tap for the hot water on the mixing
tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run
through the outlet pipe of the mixing tap.

CONNECTING THE WATER HEATER TO
THE POWER SUPPLY NETWORK

Before connecting to the power supply network, install a
power supply cord in the water heater, with a min. diameter of
1.5 mm? (HO5VV-F 3G 1.5 mm?). To do this, the protective
plate must be removed from the water heater.

Connecting the heater to the power supply network must take
place in accordance with the standards for electric
appliances. To comply with the national installation
regulations, an all poles disconnect switch must be installed
between the water heater and the power supply network.

12



Legend:

=NL -t =l 1 - Thermostat
Lol } } 2 - Bipolar thermal cut-out
5 | S 3 - Electric heating element
| : e 4 - Pilot lamp
| | | 3 5 - Connection terminal
| |

e L - Live conductor
N - Neutral conductor

- 4 < - Earthing conductor
Electric installation

CAUTION: Before any intervention into the interior of the water heater,
disconnect it from the power supply network!

OPERATION AND MAINTENANCE

After connecting to the water and power supply, the heater is ready for use. By
turning the thermostat knob, water temperature can be set between 10 °C and 75 °C.
We recommend that the knob be set to the position "eco" ensuring the most
economic operation of the water heater. This way, the water temperature is
maintained at 55 °C while the operation also results in less lime sediment as well as
in less heat losses than is the case at higher temperatures. During the operation of
an electric heater can hear noise in the water heater. The light indicator shows the
operation of the heating element.

When the water heater is not in use for longer periods of time, it should be protected
from freezing by setting the temperature to "*". Do not disconnect the power. Thus
the temperature of water is maintained at about 10 °C. Should you choose to
disconnect the power, the water heater should be thoroughly drained before the
onset of freezing conditions. Water from the heater is drained through the inlet pipe of
the heater. For this purpose, a special fitting (T-fitting) must be mounted between the
relief valve and the heater inlet pipe, or a discharge tap. The heater can be
discharged directly through the relief valve, by rotating the handle or the rotating
valve cap to the same position as for checking the operation. Before discharge, make
sure the heater is disconnected from the power supply, and open the hot water on the
connected mixer tap. After discharging through the inlet pipe, there is still some water
left in the water heater. The remaining water will be discharged after removing the
heating flange, through the heating flange opening.

The external parts of the water heater can be cleaned with a mild detergent solution.
Do not use solvents and abrasives.

With regular service inspections you will ensure faultless functioning and long life of
the heater. Tank corrosion warranty applies only if all the prescribed regular
inspections of the protective anode wear have been made. The period between
regular inspections should not be longer than stated in the warranty certificate.
Inspections should be carried out by authorised service providers that will record
each inspection on the warranty statement of the product. Upon inspection the
service provider will inspect the amount of wear on the anti-corrosion anode and, if
necessary, clean the limescale that accumulates depending on the quality, quantity
and temperature of the water inside the heater. The service provider will also
recommend the date for the next inspection depending on the condition of the heater.
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Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but
inform about it the nearest authorised service workshop.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE
APPLIANCE

Type OTG 50N OTG 80N
Declared load profile M M
Energy efficiency class " C C
}/r\]lvavthe)r1r)1eat|ng energy efficiency (%] 36,0 36,0
Annual electricity consumption " |{[kWh] 1427 1428
Daily electricity consumption 2 [KWh] 6,692 6,698
Thermostat temperature settings "eco" "eco"
Value of "smart" 0 0
Volume 1] 49,1 78,8
Szgr;}lty of mixed water at 40 °C 0 68 04
Heating time from 10 °C to 65 °C [h] 1:38 2:37
Rated pressure Egﬂaprg (()E)S

Weight / Filled with water [ka] 2474 | 31/111
Anti-corrosion of tank enamelled & Mg Anode
Power of electrical heater W] 2000
Connection voltage [V~] 230
Protection class |

Degree of protection 1P24

1) EU Regulation 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES THAT DO NOT IMPAIR THE
FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.

The user manual can also be found at our website http://www.gorenje.com.

14



UPOZORENJA

/\ Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedovoljnim iskustvom ili znanjem samo ako su pod
nadzorom ili poduceni o uporabi uredaja na siguran nacin i ako
razumiju potencijalne opasnosti.

A Djeca se ne smiju igrati uredajem.

A\ Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

/\ Ugradnju treba obaviti sukladno vaZeéim propisima i prema
uputama proizvodaca. Mora ju obaviti stru¢no osposobljen
monter.

/\ Za zatvoreni tladni sustav prikljuéenja, na dovodnu cijev
grijalice vode obvezatno ugradite sigurnosni ventil s nazivnim
tlakom 0,6 MPa (6 bara), 0,9 MPa (9 bara) ili 1,0 MPa (10 bara)
(vidi plo€icu s natpisom), koji sprieCava povecanje tlaka u kotlu
za vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad nazivnoga tlaka.

/\ Voda mozZe kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila,
stoga odvodni otvor mora biti otvoren na atmosferski tlak.

/N Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru
nadolje i na mjestu na kojem nec¢e smrznuti.

/\ Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodiéno
obavljati kontrole radi uklanjanja vodenoga kamenca i
provjeravati da sigurnosni ventil nije blokiran.

/N 1zmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno
ugradivati zaporni ventil jer bi se time onemogucdila tlacna
zastita grijalice!

/\ Prije prikljuéenja na elektriéne instalacije obvezatno prvo
napunite grijalicu vodom!

/\ Grijalica je dodatnim termickim osiguraéem zastiéena u
slu€aju otkazivanja radnoga termostata. U slu€aju otkazivanja
termostata, sukladno sigurnosnim standardima, voda u grijalici
moze dosti¢i temperaturu i do 130 °C. Prilikom postavljanja
vodovodnih instalacija obvezatno valja uvazavati €injenicu da su
moguca navedena preopterecenja temperature.

A\ Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektriéne mreze, morate
ispustiti vodu zbog opasnosti od smrzavanja.

A\ Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati
sami ve¢ obavijestite najblizi ovlasteni servis o tome.

15



ispravnim neSkodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u svojoj
posljednjoj fazi trajanja mogu Sto jednostavnije rastaviti i reciklirati.
Reciklazom materijala smanjuju se koliine otpada i potreba za
proizvodnjom osnovnih materijala (naprimjer kovine), $to iziskuje puno
energije i uzrokuje emisije Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se potrodnja
prirodnih izvora buduéi da se otpadni dijelovi od plastike i kovine ponovno vraéaju u
razliCite proizvodne procese.
Za viSe informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.

E Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno
|

Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam
ga iskazali kupnjom nasega proizvoda.

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO
PROCITAJTE UPUTE ZA MONTAZU, UPORABU I
ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazeéim standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Osnovna tehni¢ka svojstva grijalice navedena su na natpisnoj tablici koja je
nalijepljena izmedu priklju€nih cijevi. Prikljucenje grijalice na vodovodnu i elektri¢nu
mrezu moze obaviti iskljucivo stru¢no osposobljena osoba.

Zahvate u njegovu unutrasnjost zbog popravka, uklanjanje vodenoga kamenca te
provjere ili zamjene za&titne anode protiv korozije obavlja isklju€ivo ovlastena
servisna sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montirajte $to je mogucée blize potro§ackome mjestu. Ako uredaj za grijanje
ugradujete u prostor u kojem su kada za kupanje ili tu$, obvezatno morate uzeti u
obzir zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ju privrstite
vijcima za zid, nazivnoga promjera od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida koji je
namijenjen montazi grijalice neodgovarajuci, zid treba primjereno ojacati. Grijalica se
smije pri€vrstiti na zid iskljucivo u uspravnome poloZaju. Zbog lakSe kontrole i
zamjene magnezijske anode vam preporucujemo da izmedu vrha uredaja za grijanje i
stropa ostavite dovoljno prostora (pogledaj mjeru G na skici prikljuénih mjera). U
suprotnom ¢&e slucaju pri navedenom servisnom zahvatu biti potrebno uredaj za
grijanje demontirati sa zida.
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A|lB|C]|G
420 445 © OTG 50N |690(470|250|210
OTG 80N |950735|245|360

350 Priklju€ne i montazne mjere grijalice [mm]

- . 100 G1/2
»4‘ 100

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima grijalice oznacgeni su u boji. Dovod hladne vode
oznacen je plavom a odvod tople vode crvenom bojom.

Grijalicu mozete priklju€iti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni
sustav priklju¢enja omogucuje odljev vode na viSe odljevnih mjesta, a sustav bez
tlaka dovoljan je samo za jedno odljevno mjesto. Ugradnja i odabir mijeSalice ovise o
izboru sustava priklju¢enja.

Kod otvorenoga sustava bez tlaka ispred grijalice treba ugraditi nepovratni ventil koji
sprjeCava istjecanje vode iz kotla u slu€aju prekida dovoda vode u mreZi. Za taj
sustav priklju€enja morate Koristiti proto&nu mijeSalicu. Zapremnina vode u grijalici
povecava se uslijed zagrijavanja, $to prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice.
Kapanje vode ne mozete sprijeciti jakim zatezanjem rucke na mijesalici; tako samo
mozete unistiti mijeSalicu.

Kod zatvorenog tlatnoga sustava priklju¢enja na odljevnim mjestima morate koristiti
tlaéne mijeSalice. Radi sigurnosti na dovodnu cijev treba ugraditi sigurnosni ventil ili
sigurnosnu grupu koja sprje¢ava povisenje tlaka u kotliéu na 0,1 MPa (1 bar) viSe od
nazivne vrijednosti. Ispusni otvor na sigurnosnome ventilu obvezatno mora sadrzati
izlaz na atmosferski tlak. Prilikom zagrijavanja vode u grijalici tlak vode u kotlu
povecava se do granice koja je podeSena na sigurnosnome ventilu. Buduci da je
vracanje vode natrag u vodovodnu mrezu sprijeeno, moze se pojaviti kapanje vode
iz odvodnoga otvora sigurnosnog ventila. Vodu koja kapa moZete sprovesti u odvod
preko lijevka za prihvat, koji se postavlja ispod sigurnosnoga ventila. Odvodna cijev
koja je postavljena ispod ispusta sigurnosnoga ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje na mjestu na kojem ne moze smrznuti. Ako ve¢ postavljena
instalacija ne omogucuje da vodu koja kaplje iz sigurnosnog ventila mozete sprovesti
u odvod, kapanje se moze izbjeéi ugradnjom ekspanzijske posude zapremnine od 3 |
na dovodnu cijev grijalice.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila morate sami periodi¢no obavljati provjere kako
bi se uklonio vodeni kamenac i provjerila eventualna blokada sigurnosnoga ventila.
Prilikom provjere morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o
vrsti ventila) otvoriti istjecanje iz sigurnosnog ventila. Pritom kroz sapnicu ventila za
istiecanje mora prite¢i voda, Sto znaci da je ventil besprijekoran.
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1 2
Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (protocni) sustav
Legenda:
1 - Tlaéne mijeSalice 6 - Redukcijski ventil tlaka
2 - Ekspanzijska posuda 7 - Zaporni ventil
3 - Sigurnosni ventil 8 - Nepovratni ventil
a - Ispitni ventil 9 - Niskotlacna mije3alica
b - Nepovratni ventil
4 - Casica s priklju¢kom na izljev H - Hladna voda
5 - Ispitni nastavak T - Topla voda

POZOR! Izmedu uredaja i sigurnosnog ventila ne smije se ugraditi zaporni
ventil jer bi se time onemogucio rad uredaja.

Grijalicu mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu objekta bez redukcijskoga ventila ako
je tlak u mrezi nizi od nazivnoga tlaka. Ako tlak u mrezi premasuje nazivni tlak,
morate obvezatno ugraditi redukcijski ventil.

Grijalicu morate obvezatno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu
mrezu. Prilikom prvoga punjenja otvorite ru¢ku s toplom vodom na mijesalici.
Grijalica je puna kada voda protjeCe kroz cijev mijesalice.

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Najprije s raspakirane grijalice odvijatem skinite zastitnu kapu
s njezina kucéista. Prije priklju¢ivanja na elektri¢nu mreZzu u
grijalicu treba ugraditi priklju¢nu vrpcu minimalna promjera od
najmanje 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?).

PrikljuCivanje grijalice na elektricnu mrezu mora se obaviti
sukladno standardima za postavljanje elektri¢nih instalacija.
Izmedu grijalice vode i trajne instalacije mora biti ugraden
uredaj za odvajanje svih polova od elektricne mreze sukladno
nacionalnim instalacijskim propisima.
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20V~ Legenda:

LNL - 1 - Termostat
| {0 >] b | 2 - Dvopolni toplinski osigurad
5 | RS 3 - Grijac
| : e 4 - Signalno svjetlo
} } ‘ | | 3 5 - Prikljuéna spojka
| |

o} . .
‘ L L - Fazni vodi¢
N - Neutralni vodi¢

+ 4 <+ - Zastitni vodi¢
Elektricna spojna shema

POZOR! Prije svakoga zahvata u unutarnjost grijalice obvezatno iskljuciti
grijalicu iz elektricne mreze.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Grijalica je pripravna za uporabu nakon priklju€enja na vodovodnu i elektri€nu mrezu.
Okretanjem gumba na termostatu birate Zeljenu temperaturu vode od 10 °C do 75 °C.
PreporuCuje se podeSavanje gumba na polozZaj "eco". Takvo je podeSavanje
najekonomicnije; pritom ¢e temperatura vode biti priblizno 55 °C, a izdvajanje
vodenoga kamenca i toplinski gubici manji su od podeSavanja na viSu temperaturu.
Za vrijeme rada elektricnoga grijaca moze se ¢uti Sum u grijalici. Rad elektricne
grijalice prikazuje kontrolno svjetlo.

Ako nemate namjeru Koristiti grijalicu dulje vrijeme, zastitite njezin sadrZaj od
smrzavanja tako da ne prekidate dovod elektricne energije, a gumb termostata
podesite na polozaj "*". Pri tome podeSavanju grijalica odrzava temperaturu vode na
oko 10 °C. Ako zelite iskljuciti grijalicu iz elektricne mreze, morate ispustiti vodu z nje
kako biste sprijecili opasnost od smrzavanja. Voda iz grijalice prazni se kroz dovodnu
cijev grijalice. U tu je svrhu preporudljivo prilikom ugradnje, izmedu sigurnosnoga
ventila i dovodne cijevi grijalice postaviti poseban fiting (T-komad) ili ispusni ventil.
Grijalicu mozete takoder isprazniti neposredno kroz sigurnosni ventil pomicanjem
rucice, odnosno okretne kapice ventila u polozaj kao prilikom provjere rada. Prije
praznjenja valja iskljuciti grijalicu iz elektricne mreze, a zatim otvoriti rucicu za toplu
vodu na priklju¢enoj bateriji za mijeSanje. Nakon praznjenja vode kroz dovodnu cijev
grijalice ostaje manja koli¢ina vode koja prilikom uklanjanja grijace prirubnice iscuri
kroz otvor grijace prirubnice.

Vanijski dio grijalice Cistite blagom otopinom deterdzenta. Nemojte koristiti gruba
sredstva za CiScenje.

Redovitim servisnim pregledima osigurat ¢ete besprijekoran rad i dug Zivotni vijek
grijalice. Jamstvo za protukorozijsku zastitu kotla vrijedi samo ako ste obavljali
propisane redovite preglede istroSenosti zastitne anode. Intervali izmedu
pojedinacnih redovitih pregleda ne smiju biti dulji od razdoblja koje je navedeno u
jamstvenoj izjavi. Preglede mora obavljati ovlasteni serviser koji evidentira pregled na
jamstvenome listu proizvoda. Prilikom pregleda provjerava istroSenost
protukorozijske zastitne anode i prema potrebi Cisti vodeni kamenac koji se s obzirom
na kvalitetu, koli€inu i temperaturu potroSene vode nakuplja u unutarnjosti grijalice.
Servisna sluzba poslije pregleda grijalice, s obzirom na utvrdeno stanje, preporuca i
datum naredne kontrole.
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POZOR! Eventualne kvarove grijalice nemojte popravljati sami veé potrazite
struénu intervenciju najblize ovlastene servisne sluzbe.

TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA

Tip OTG 50N OTG 80N

Deklarirani profil opterecenja M M

Razred energetske uginkovitosti C C

Energetska ucinkovitost pri o

zagrijavanju vode (nwh) P’ [%] 36,0 36,0

Godisnja potrodnja elektricne

energije 1? [kWh] 1427 1428

Dnevna potrosnja elektricne

energije ? [kWh] 6,692 6,698

Postavka temperature na Wt Wt

termostatu eco eco

Vrijednost oznake "smart" 0 0

Korisna zapremnina 1] 49,1 78,8

Koli¢ina mijeSane vode pri 40 °C

vap o™ vode pri 0 68 94

Vrijeme zagrijavanja od 10 °C . .

do 65 °C [h] 1:38 2:37
_— [MPa 0,6

Nazivni tlak (bar)] )

Masa grijalice/napunjene vodom [kg] 24/74 | 31/111

Zastita kotla od korozije Emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnoga grijaca W] 2000

Priklju€ni napon [V~] 230

Klasa zastite |

Stupanj zastite 1P24

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
UREDAJA.

Upute za uporabu dostupne su i na na$oj internetskoj stranici
http://www.gorenje.com.
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NMPEAYMNPEAYBAHKA

/\ AnapaTtoT moxart ga ro ynotpebysaaT AeLa Ha BO3pacT o
8 roanHn n noctapu n nuua co HaMmaneHn PU3nNYKKn, NCUXNYKN
WS MEHTasHN CnoCcoBHOCTMN UM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBA,
OLHOCHO 3Haeh-e, JOKOSIKY Ce NoA Haa30p Un ce NoyyYeHn 3a
ynotpeba Ha anapaToT Ha 6e36eaeH HayuH 1 rn pasbupaar
MOXXHUTE OMaCHOCTMW.

/\ [euata He cmear Ja cu urpaaT co anaparor.

/\ Yuctere 1 oapxKyBare Ha anapaToT He cmear Ja ro BpLiar
aeua 6e3 Hag3op.

/\ Brpagysan-eTo Mopa Aa 6uae n3seaeHo BO COrfacHoOCT €O
BaXkeUKMTE 3aKOHM M cnope ynaTcTBaTa Ha NpOM3BOAMTENOT.
Mopa ga 6uge nssegeHo og CTpy4YHO 0CnocobeH MOHTEP.

/\ Bo cryyaj Ha 3aTBOpPEH CUCTEM oA NPUTUCOK, Ha
AoBoJHaTa LeBKa 3a Boga Ha rpeankaTta 3a Boga (6ojnepor)
npv NpUKNy4YyBakeTO 3ag0mKUTEeNHO Tpeba aa ce Brpagn
CUTYPHOCEH BEHTWS CO HOMUHareH nputucok og 0,6 MPa

(6 6apwu), 0,9 MPa (9 6apwn) nnun 1,0 MPa (10 6apwu) (BugeTe ro
3anuwaHoTo Ha TabnvuaTta 3a naeHTugukauuja), Koj
OHEBO3MOXYBa 3rofieMyBaHe Ha NPUTMUCOKOT BO KOTENOT 3a
noseke og 0,1 MPa (1 6ap) Hag HOMUHaNHWOT.

/\ Op oaBOAHMOT OTBOP Ha 6e36eQHOCHNOT BEHTUMN MOXeE Aa
kanu Boga. 3apaau T1oa, OABOAHNOT OTBOP Mopa Aa ouae
OTBOPEH Ha aTMOCEPCKN NPUTUCOK.

/A WcnyctoT Ha 6e36eHOCHNOT BEHTUN Mopa Aa buae
Haco4YeH BO Hacoka Hagony U Ha NPOCTOp Kaae LWTO HemMa Aa
3aMp3HyBa.

/\ 3a npaBunHo paboTere Ha CUryPHOCHUOT BEHTUN, Tpeba
nepuoanyHoO Aa ce BPLUM KOHTpONa, Aa ce OTCTpaHu BmuropoT n
Aa ce npoBepu Aa He e 6NoKnpaH CUrypHOCHUOT BEHTU.

/\ Tlomefy rpeankata 3a Boaa (60j1epoT) 1 CUrypHOCHUOT
BEHTWI He € J03BOJIEHO Aa ce BrpagyBa BEHTWN 3a 3aTBOpaH-e,
3aToa LITO CO TOa Ce OHEBO3MOXYBa npuTtucHaTta 6e3begHoCT
Ha rpeankarta 3a Boga (6ojnepor)!

/N Tpen npuKnyYyBaH-€TO Ha enekTpUYHa Mpexa rpearnkaTa
Tpeba HajnpBWH Aa ja HanonHuTe co Boaa!

/\ TpeankaTa 3a BOAa € 3alUTUTEHA BO Cryyaj Ha OTKaXyBame
Ha paboTHMOT TepMocCTaT CO AoAaTHa TONMoTHa 3awTmTa. Bo
Crny4aj Ha OTKakyBar-€ Ha TEpMOCTaToT, BO COMMacHOCT CO
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6e3begHocHWTe cTaHOapau, BoAaTa BO rpearnkaTa 3a Boga
(6ojnepoT) moxe aa gocturHe temnepatypa ao 130°C. MNpu
n3BeayBareTO Ha BOAOBOAHWUTE UHCTanauun, 3afomxUTernHo
Tpeba Oa ce 3eme npeaBua Aeka e MOXHO Aa fojae Ao
HaBegeHUTe TemnepaTypHU NpeonToBapyBawa.

A\ Ako cakarte rpearnkaTa 3a Boga (60jnepoT) Aa ja ucknyunute
o[, eneKkTpMyHaTa Mpexa, Mmopa Aa ja ucnywrtuTte BogaTa o
rpeankaTa 3a Boga nopagu onacHOCT Of 3aMp3HyBahs€.

/\ Be monume fia He rv nonpasaTe caMu eBeHTyarHuTe
olTeTyBawa Ha rpearnkaTta, TyKy 3a T0a [a ro ussecture
HajOéNMCKMOT OBNacTeH cepBuC.

3a XMBOTHaTa cpeauHa 1 34paBjeTo U ce n3paboTeHN CO MOXHOCT LUTO
noegHOCTaBHO fa ce packnonaT v peuuknmMpaat Bo nocrnegHaTa dasa o
HVWBHWMOT paboTeH uuKnyc.
EEEN  Co peuuKknMpak-eTo Ha MaTepujanuTe ja Hamanysame KonumumHaTa Ha
oTnaj u ja HamanyeBame notpebarta o4 NPON3BOACTBO HA OCHOBHU MaTepwjanu (Ha
npumep meTanu), Wrto 6apa orpoMHa eHepruja u NpeansBrKyBa NCMyLUTaHE WTETHU
maTtepun. Co noctankuTe Ha peumknaxa ja Hamanysame NOoTpoLlyBaykaTa Ha
NpupoaHn pecypcu, buaejkv Ha Toj Ha4MH MoXKeme NMOBTOPHO Aa MM Bpatume
oTnagHvTe AefoBW OA NiacTuka U MeTanu BO pasnnyHu NPOn3BOLHMN MPOLECH.
3a noseke MHopMaL MM BO BpCKa CO CUCTEMOT 3a oprare 0Tnagoum noceterte ro
CBOjOT LEHTap 3a ucdpnawe Ha 0TnagoumnTe unm TproBeLoT kage WTo 6un Kynex
Npon3BoaOT.

E Hawwute nponsesoaun ce onpemMeHn cCo KOMMNOHEHTU KOU LUTO He ce LUTeTHU

NMounTtyBaH KynyBa4, Bu 6narogapume 3a gosepbara wto
HU ja UCKaXXyBaTe CO KynyBaleTO Ha HawunoT npousson!
BE MOJIUME, NPEQ BrPAOYBAHKETO U NMPBATA
YNOTPEBA HA TPEAJIKATA 3A BOOA, BHUMATENHO
NMPOYUTAJTE ' HALLUUTE YMNATCTBA.

['peankata e n3paboTeHa cornacHo Co BaXkeyknte cTaHgapav 1 ypeaHo ucnpobana,
MCTO Taka 3a Hea ce usgaaeHu ueptudukat 3a 6e36eqHOCT 1 LuepTUdUKaT 3a
erneKkTpoMarHeTHa KoMnaTBunHOCT. HejsnHUTe OCHOBHU TEXHUYKM KapaKTepUCTUKN
ce HaBe[eHMW Ha Tabnuukara, WTo e 3aneneHa noMery NpUKIMyYHUTE LEBKU Ha
anapatort. [MpuknyvyBarweTo Ha 60jnepoT Ha enekTpuyHaTa Unu BoAoBoAHATa
Mpexa MoxXe Aa ro usBpLUM camo ocrnocobeHo cTpyyHo nuue. IHTepBeHpakeTo BO
HeroBaTa BHaTPELLUHOCT nopaauv nonpaskuK, OTCTpaHyBake Ha Gurop unu nopaam
npoBepKa Unu 3ameHyBake Ha NPOTMBKOPO3MjCKa 3alLTUTHA aHoaa, Moxe JAa i
BPLUM Camo OBfacTeHa cepBuUCHa cryxba.
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BIrPAOYBAHKE

peankaTta BrpageTe ja WTo NOGAMCKy A0 M3NMBHOTO MecTo. [JOKONKy rpearnkara ja
BrpaguTe BO NPOCTOPOT KaAeLITO ce Haora KafaTa 3a 6arare nnm Tylmparse,
Tpeba 3agomxuTenHo aa ce nountyBaaT 6apanarta Ha ctaHgapaoT IEC 60364-7-701
(VDE 0100, Teil 701). MpankaTta npuuBpcTETE ja Ha SMOOT CO ABE 3aBPTKM 3a
SWOOBMW, CO HOMUHANEH NPEYHKK O Hajmarnky 8 MMm. SuaooBuTe 1 TaBaHWUTe Co Mana
HOCWIMHOCT Tpeba Ha MeCcTOTO Kajle LITO Ke ja NpuKayuTe rpearnkara CoOoABETHO Aa 1
3ajakHeTe. [peankvnTe NpUUBPCTYBajTE MM Ha SUAOT caMo BepTukanHo. lMopaaun
nonecHarta KOHTpPoOna u MeHyBaHheTO Ha MarHecuyM aHofaTa Bu npenopadvysame
nomery BpBOT Ha rpeayvoT U TaBaHOT 4a OCTaBuTe AOBOMHO cnoboaHo MecTo (rneaaj
ja namepara G Ha Wwemara Ha NpuknyyYHu namepm). Bo cnpoTuseH cny4aj ke Tpeba
npuv CNOMHAaTMOT CEPBUCEH 3adaTt rpeadqoT Aa ce AeMOHTMPa of, TaBaHoT.
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_*T 350 I MPUKIbYYHU Y MOHTAXHU JAUMEH3NM Ha
rpeankara [Mm]

O -
_iu,ﬂ lﬂﬂ

NMPUKITYYYBAHKE HA BOOOBOAOHA
MPEXA

[oBenyBaweTo 1 0ABEAYyBaH-ETO HA BoAaTa ce 03HayeHn co 6oja. [loBeayBareTo
Ha nagHaTa BoJa e 03HayeHo co cuHa 6oja, a oaABeAyBakETO Ha Tonnata Boga co
LpBeHa 6oja.

BojnepoT MoxeTe Aa ro Npukny4yuTe Ha BOAOBOAHATA MpEXa Ha ABa HavyMHa.
3aTBOPEHNOT CUCTEM Ha MpUKIy4vyBake (MOA NPUTUCOK) BU OMO3MOXYBa OA3eMah-e
Ha BoAa Ha noseke Mmecta. OTBOPEHUOT CUCTEM Ha NPUKIyYyBake (MPOTOYEH) BU
[03BOIyBa caMo efHo oa3eMHo mecto. Co ornea Ha oab6epeHnoT CUCTEM Ha
npukny4vyBake Tpeba Aa BrpaauTe coonseTHa 6atepuja 3a Meluare.

OTBOPEHUNOT (NPOTOYEH) CUCTEM Ha NpUKNyYyBake Gapa BrpagyBake Ha
HenoBpaTeH BEHTUI KOj O cripeyvyBa UCTEKYBaHETO Ha BofaTa of KOTeroT, BO
cny4aj Ha pegykuvja Ha Boga. MNopaam 3roneMyBaweTO Ha BogaTa Npu rpeereTo ce
3rofieMyBa BOJlyMEHOT, LITO NPeAM3BUKYBa NojaBa Ha Kankake Bofa Ha oanMBHaTa
LeBka Ha MelanHaTta 6atepuja. CUNHOTO 3aTerHyBake Ha BEHTUNOT Ha MeLlanHaTa
b6aTepuja Hema fa ja cnpeyn nojaBata Ha Kankawe Boa, HO MOXe [ia npean3Burka
pacvnyBare Ha MellanHaTa 6atepuja.
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3aTBOPEHNOT CUCTEM Ha MPUKIyYyBake Ha OfA3eMHUTE MecTa bapa BrpagyBame Ha
MeluanHa 6atepuja 3a paboTa nog nputucok. Ha noBogHaTta LeBka nopaauv
6e36eHOCT Ha paboTereTo 3a0MmKnTENHO Tpeba Aa ce Brpaan CUrypHOCEH BEHTUN
WM cUrypHocHa rpyna, Koja cnpeyvyBa 3rofieMyBake Ha NPUTUCOKOT BO KOTENOT 3a
noseke of 0,1 MPa (1 6ap) Hag HoMuHanHuoT. OABOAHNOT OTBOP Ha 6e36eaHOCHMOT
BEHTUN Tpeba 3af0MmKMTenHo Aa nma nanes 3a atMocepckMoT NPUTUCOK.

Mopaawm 3roneMyBareTO Ha BofaTa Npu rpeereTo, BO KOTEMNOT Ce 3ronemyBsa
MPUTUCOKOT A0 rpaHuuaTa LWTo ja LO3BOMyBa CUrYyPHOCHUOT BEHTUN. buaejku
Bpakarh€eTO Ha BoAaTa Ha3aj BO BOAOBOAHATA MpeXa € CnpeveHo, Moxe aa gojae
[0 nojaBa Ha kankawe BoAa o4 OABOAHWOT OTBOP Ha CUIYPHOCHMOT BeHTWN. Kankute
BOJa MOXeTe [a rv cnpoBegeTe BO 04BOAOT CO MOMOLL Ha nocebHa MHKa Koja Ke ja
HamMecTuTe noa CUrypHOCHMUOT BEHTUI.

OpBopaHaTa LeBka HamecTeHa NoA UCMYCTOT Ha CUTYPHOCHWOT BEHTUI Mopa Aa buge
HamecTeHa BO Hacoka NpaBo HaJomMy ¥ BO MECTOTO Kaje LITO He 3aMp3yBa.

[okonky Beke nocTtaBeHaTa MHCTanauuja He OBO3MOXYBa BOAaTa LUTO Kanu of
noespaTHUOT 6e30e4HOCEH BEHTWN Aa ja cnpoBefeTe BO 04BOAOT, KankakeTo
MoXeTe Aa ro n3berHeTte ako kaj JOBOAHATa LieBKa Ha rpearkata BrpaguTe
€KCNaH3MCK1 caf, co BONyMeH oa 3 1.

3a npaBurHo paboTterwe Ha 6e36egHOCHNOT BEHTUN Tpeba camuTe NepuoanyHo aa
BPLUXTE KOHTPOSM, Aa o unctute GUMropoT 1 Aa ce NpoBepyBa eBeHTyenHaTa
6nokaga Ha 6e36egHoCHUOT BeHTUI. [py npoBepkaTa Tpeba co NOMeCTyBaHE Ha
paykaTta unu co oaBpTyBake Ha GypmaTa Ha BEHTUNOT (3aBUCHO 04 BUOOT Ha
BEHTWUIOT) Aa ro OTBOPUTE UCTEKYBaHETO 0f NoBpaTHUOT 6e36eaHoceH BeHTMN. [pu
TOa, HU3 MnasHULaTa Ha BEHTUIOT 3a UCTeKkyBake Tpeba Aa npoTeye Boaa, LWTO €
3Hak Aeka BEHTUNOT € GecrnpekopeH.

T CZ T H
T T
L — —_—
T //T\ NN N
1 2 3 4 a b 5 6 7
3aTBOpeH cucTeMm (Co MPUTUCOK) OTBOpEH cuctem (npeneseH)
INerenpa:
1 - baTtepuja 3a meLware 6 - PegyKumcku BeHTUN 3a NPUTUCOK
2 - EkcnaH3noHeH cag 7 - 3aTBOpEH BEHTUN
3 - CurypHoceH BeHTUN 8 - HenospaTeH BeHTUN
a - MNpobeH BeHTUN 9 - MpoToyHa baTepuja 3a MelLame
b - HenospaTeH BeHTUN
4 - OANVBHUK CO MPUKITYYOK Ha OABOS, H - NagHa Boga
5 - NpobHa HacTaBka T - Tonna Boaa

Homefy rpeankata n noBpaTHNOT CUTYPHOCEH BEHTUI1 HE CMeeTe Aa BrpaguTte
3aTBOpEH BeHTUN buaejkn co Toa ke ro OHEBO3MOXMUTe paboTeHeTo Ha
NnoBPaTHUOT CUTYPHOCEH BEHTUI.

[peankata moxeTe ga ja NPpUKNy4nTe Ha KkaaTa BOOOBOAHaA Mpexa 6es penykumcku
BEHTWUIN OOKONKY NPUTUCOKOT BO MpeXaTa € NOHNU30K 04 HOMUHaHUOT NPUTUCOK.
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[loKonKy NpuUTUCOKOT BO Mpexara ro HagMUHyBa HOMUHAMNHUOT NPUTUCOK, Tpeba
3aJ0SKUTENHO Aa Brpagute peaykuMCcKy BEHTUN.

Mpep NnpuknyyyBakeTO Ha eNeKTpPUYHa Mpexa rpeankara Tpeba HajnpBuH Aa ja
HanonHuTe co Boaa. Kaj npBoTo nonHewe OTBOpETE ja padkaTta 3a Tonna Boa Ha
bGaTepujaTa 3a Melwlawe. ['peankarta e HanonHeTa Kora BogaTa nNpoTeyyBa HU3
M3nuBHaTa LeBKa Ha MeluanHaTta 6aTepuja.

NMPUKITYHYBAHE HA EJIEKTPUYHA
MPEXA

Mpen nNpuknyyyBaweTO BO ENEKTPUYHATA Mpexa Tpeba Bo
rpeayoT Aa ce Brpaaun BpBKa 3a nNpukry4vysame, co
MUHUManeH npeynuk o 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 Mm?).
3atoa Tpeba ga ro u3BaguTe NNacTUYHMOT 3alUTUTEH Kanak.
MpuknyyyBakeTO Ha rpeankaTta Ha eneKkTpuyHaTa Mpexa
Tpeba ga ce BpLUM COrMacHoO co cTaHgapauTe 3a
enekTpuyHaTa Mpexa. lNomery rpeadoT Ha BogaTa M TpajHaTta
uHcTanauuja Tpeba na 6buae BprageHa cnpasa 3a
OfenyBak-€e Ha CUTe MONoBM 04 erflekTpuyHaTa Mpexa
COrfacHo CO HaLMOHanNHWTE NPonucK 3a MHcTanauuja.

230 v~

2 1 INerenpa:
=NL r—=——a r——n 1 - TepmocTart
| 8> b } 2 - TOnnUHCKN ocurypysay
5 | e 3 - Mpejau
| : e 4 - KoHTponHa nambuuka
\ | | | 3 5 - lMpwuknyyHa crojka
e U L
‘ L__] te - L - ®aseH cnpoBoAHMK
N . ﬂ- HeyTpaneH cnpoBogHuK

= - 3aWwTuTEH CNPOBOAHUK
LLlema Ha enekTpU4HO NOBP3yBaH-e

NMPEOYNPEOYBAIE: npea cekoe HaBneryBarbe BO HejauHaTa BHaTPELLUHOCT
Tpeba rpeankaTta 3af0MmKNTENHO Aa ja UCKNy4YnTe o efieKTpU4yHaTa Mpexa.

YNOTPEBA U OOP>XXYBAHE

Mocne npuknyyyBaweTO Ha BOAOBOAHATA U eNeKTpuYHaTa Mpexa, rpeankara e
noaroTeBeHa 3a ynotpeba. Co BpTeHE Ha KOMYETO HA TEPMOCTATOT LUTO Ce Haora Ha
JornHaTa cTpaHa Ha 3alTUTHWUOT Kanak, ja bupaTe cakaHaTa TemnepaTtypa Ha BoaaTa
nomery 10 °C n 75 °C. NpenopayvyBamMe nofecyBae Ha KONYeTo Ha nonoxbara
"eco". TakBOTO NoJecyBar€ € HajluTeaNMMBO: TemrnepaTtypaTta Ha BogaTa ke 6uae
npubnwmxkHo 55 °C, a nsnayyearweTo Ha GUropoT n 3arybarta Ha TonnuHaTta ke buagar
nomarnu Bo cnopeaba co nogecyBanarta Ha NoBKMCoKa TemnepaTypa. 3a Bpeme Ha
paboTeH-ETO Ha enekTpuYHaTa rpeanka MoXe Aia ce cryLla 1 3ByK BO rpeayor.
PaboTeneTo Ha enekTpuyHaTa rpearnka ro nokaxysa KOHTpONHaTa cujanuyka.
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[okonky rpeankaTa He MUCNUTE Aa ja KopUCTUTE NOAONTro BpeMe, Tpeba HeroeaTa
COoApXvHa Aa ja 3alTuUTUTE 0f 3aMp3HyBake Ha TAaKOB HAYMH LUTO CTpyjaTa Hema aa
ja ucknyynTe, a KoN4yeTo Ha TepMOCTaTOT Ke ro nogecuTe Ha nonox6ata "*". MNpwn
Toa nofecyBate, rpearkara Ke ja ogpXXyBa Temnepartyparta Ha BofaTa Ha
npuénuxHo 10 °C. [Jokonky rpeankaTa Ke ja UCKNyYnTe Of enekTpunyHaTta mpexa, ke
Tpeba npu onacHocTa Ha 3amMp3HyBak€e, BoAaTta Aa ja ucnywtuTe.

Bopata of rpeankata ce nctovyBa co MOMOLL Ha JOTOYHAaTa LieBKa Ha rpeankaTa. Bo
Ta HaMeHa npenopaynneo e Npu BrpagyBakeTo nomery 6e306e4HOCHNOT BEHTUM U
[oBojHaTa LeBKa Ha rpeadqoT aa ce HamecTu nocebeH MUTUHT (T-4neH) unmn BeHTUnN
3a nywrawe. [peankata MoxeTe Aa ja ucnpasHuTe 1 HenocpeaHo HU3
6e36eHOCHNOT BEHTUI CO MOMECTYBake Ha padkaTa, OAHOCHO BPTMBOTO Maro
Kanaye Ha BEHTWUNOT BO nonoxba kako npu npoBepyBareTO Ha paboTeHeTo.

Mpepn ncnpasHyBarweTo Tpeba rpeankarta Aa ce UCKIy4u of enekTpuyHaTa mpexa u
noToa fja ce OTBOPY paykaTa 3a Tomnmna Boa Ha npuknyvyeHaTta 6aTepuja 3a meLlame.
[Mocne npasHerweTO Ha BOAaTa HX3 JoBOAHATA LieBKa BO rpeankaTta ocTaHyBa
rnomMaro KONM4yecTBO Ha BOAa LUTO MCTeYyBa Npu NOTPrHyBakweTo Ha npupabHuuara
3a rpeexse HM3 OTBOPOT Ha NpupabHuLaTa 3a rpeere.

HapBopeluHocTa Ha 60jnepoT YMcTeTe ja Co HearpecMBeH pacTBOP Ha MpaLlokK 3a
nepewe. He ynotpebyBajTe paspenyBayun nnv rpybu cpeactsa 3a YncTere.

Co pejoBHM CEPBUCHM Nperneau ke OBO3MOXWUTE UCNPaBHO paboTere 1 JOMr BEK Ha
ynoTtpeba Ha rpeankaTta 3a Boga (6ojnepot). MapaHuujaTa 3a Kopo3ujaTa Ha KOTenot
BaXXW aKo CTe r'v U3BpLumne nNponuiiaHnTe pegoBHY Nperneam 3a UCTPOLLEHOCT Ha
3aWTUTHUTE aHoau. MepunoaoT Nnomery NnoeanHEYHUTE PeoBHU Nperneam He cMee
na 6uge nogonr o4 HaBe4EHOTO BO rapaHTHaTa m3jasa. Npernegute mopa aa rm
n3BeayBaaT OBMaCTEHN CEpPBUCEPYU KOM ke BM FO eBUAEHTUpaaT nperneaoT BO
rapaHTHWOT NWCT 3a npou3sogdoT. Co npernefoT ce npernegysa UCTPOLLEHOCTA Ha
aHTMKOPO3MBHATa 3allTUTHA aHo4a 1 no notpeba ce YMcTn BUropoT LWTO ce Habupa
BO BHaTpeLLHocTa Ha 60jnepoT, BO 3aBUCHOCT Of KBanuWTeTOT, KoNM4MHaTta u
Temnepartyparta Ha noTpoLleHaTa Boaa.

Be MoOJinMe, eBEeHTYeJTHUTe OWTeTU Ha rpearnkarta Aa He rm nonpaesarte camMmu
TYKy 3a Toa Aia ro u3aBecTuTe HajonmMCcKMOT OBlacTeEH CepBuUC.
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TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA
FPEAJIKATA

Tun OTG 50N OTG 80N

Onpegenen npodun Ha M M
onToBapyBahe

Knaca Ha eHePreTcxa
edbukacHocT '

EHepreTcka ecpukacHocT npu
3arpeBamne Ha Boga (nwh)

lopguwHa ynotpe6a Ha
enekTpuyHa eHepruja "

[HeBHa ynoTtpeba Ha enekTpuyHa
enepruja 2 [KWh] 6,692 6,698

MocTaBeHa TemnepaTypa Ha "
TepmMocTaToT
BpegHocT "smart" 0 0

3adatHnHa U] 49,1 78,8

\}jzja.z?a MelaHa Boga npu 40 °C 1 68 94

gg?éne 3a 3arpeBamne of 10°C go [h] 1:38 2:37
[MPa 0,6

(bar)] (6)

TexvnHa/HanonHeTco Boga [ka] 24/74 | 31111

[MpoTnBKOPO3MOHA 3aLITUTa Ha
KoTenor

JakocT Ha enekTpuyHata rpeanka | [W] 2000
MpuknyyeH HanoH [V~] 230
3awTtutHa knaca [

CTeneH Ha 3awTnTa 1P24

C C

[%] 36,0 36,0

[KWh] 1427 1428

eco" "eco

HomwuHaneH nputmcok

emajnupaHo / Mg aHoga

1) Ypenba Ha komucuja EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

ro 3AOPXXYBAME NMPABOTO 3A MBMEHW KOU HE BJTUJAAT HA
OYHKLUMOHAITHOCTA HA AMNAPATOT.

YnatcTaTa 3a ynotpeba Moxe Aa r'v HajaeTe 1 Ha HawaTa Beb-nokauuja:
http://www.gorenje.com.




OPOZORILA

/\ Aparat lahko uporabljajo otroci stari 8 let in starej3i in osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj oz. znanjem ce so pod nadzorom ali
pouceni glede uporabe aparata na varen nacin in da razumejo
mozne nevarnosti.

A Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

A\ Cid&enje in vzdrZzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

/\ Vgradnja mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi in
po navodilih proizvajalca. lzvesti jo mora strokovno usposobljen
monter.

/\ Pri zaprtem, tlatnem sistemu prikljugitve je potrebno na
dotocCno cev grelnika vode obvezno vgraditi varnostni ventil z
nazivnim tlakom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ali 1,0 MPa
(10 bar) (glejte napisno tablico), ki prepre€uje zviSanje tlaka v
kotlu za vec€ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nazivnim.

/A Voda lahko kaplja iz odtoéne odprtine varnostnega ventila
zato mora biti odto¢na odprtina odprta na atmosferski tlak.

/N I1zpust varnostnega ventila mora biti names$&en v smeri
navzdol in v obmodju, kjer ne zamrzuje.

/A Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno
periodi€no izvajati kontrole, da se odstrani vodni kamen in se
preveri, da varnostni ventil ni blokiran.

/A Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi
zapornega ventila, ker s tem onemogocite tlacno varovanje
grelnika!

/\ Pred elektri¢no prikljugitvijo je potrebno grelnik obvezno
najprej napolniti z vodo!

/\ Grelnik je zasgiten za primer odpovedi delovnega termostata
z dodatno toplotno varovalko. V primeru odpovedi termostata
lahko v skladu z varnostnimi standardi voda v grelniku doseze
temperaturo tudi do 130 °C. Pri izvedbi vodovodnih instalacij je
obvezno potrebno upostevati, da lahko pride do navedenih
temperaturnih preobremenitev.

/A Ce boste grelnik iz elektricnega omreZja izklopili, morate ob
nevarnosti zamrznitve vodo iz njega iztociti.
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/\ Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate
sami, ampak o njih obvestite najblizjo pooblasceno servisno
sluzbo.

so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadnji Zivljenjski fazi ¢im bolj

enostavno razstavimo in recikliramo.

Z reciklazo materialov zmanjSujemo koliine odpadkov in zmanjSamo
B [ otrebo po proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki zahteva
ogromno energije ter povzro€a izpuste Skodljivih snovi. Z reciklaznimi postopki tako
zmanjSujemo porabo naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz plastike in kovin
ponovno vrnemo V razli¢ne proizvodne procese.
Za vet informacij o sistemu odlaganja odpadkov obis¢ite svoj center za odlaganje
odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen.

E Nasi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neskodljivimi komponentami in

Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega
izdelka.

PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO
GRELNIKA VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkusen, zanj pa sta
bila izdana tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehni€ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni med
priklju¢nima cevema. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektriéno omrezje le za
to usposobljen strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve
vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave protikorozijske zas¢itne anode lahko
opravi samo pooblas¢ena servisna sluzba.

VGRADNJA

Grelnik vgradite &im bliZje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer
se nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda
IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na steno ga pritrdite s stenskima vijakoma
nominalnega premera minimalno 8 mm. Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu,
kamor ga boste obesili, primerno ojaciti. Grelnik smete pritrditi na steno samo
pokonéno. Zaradi lazje kontrole in menjave magnezijeve anode, vam priporo¢amo,
da med vrhom grelnika in stropom pustite zadosti prostora (glej mero G na skici -
Prikljuéne in montazne mere). V nasprotnem primeru bo ob servisnem posegu
potrebno grelnik demontirati s stene.
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7*7 350 T Priklju¢ne in montazne mere grelnika
[mm]

B . 100 G112

100

PRIKL,.VJU(":ITEV NA VODOVODNO
OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno oznac¢ena. Dovod hladne vode je
oznacen modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko prikljuite na vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlaCni sistem
priklju€itve omogoc&a odjem vode na ve¢ odjemnih mestih, odprti, netlacni sistem pa
dovoljuje samo eno odjemno mesto. Glede na izbrani sistem priklju¢itve morate
vgraditi ustrezne mesalne baterije.

Pri odprtem, netlaénem sistemu je treba pred grelnik vgraditi nepovratni ventil, ki
preprecuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode. Pri tem sistemu
priklju€itve morate uporabiti preto€no meSalno baterijo. V grelniku se zaradi
segrevanja prostornina vode povecuje, to pa povzroc€i kapljanje iz cevi meSalne
baterije. Z mo¢nim zategovanjem ro€aja na mesSalni bateriji kapljanja vode ne morete
prepreciti, temvec lahko baterijo le pokvarite.

Pri zaprtem, tlacnem sistemu priklju€itve morate na odjemnih mestih uporabiti tlacne
mesalne baterije. Na doto€no cev je zaradi varnosti delovanja obvezno treba vgraditi
varnostni ventil ali varnostno grupo, ki prepre€uje zviSanje tlaka v kotlu za ve€ kot
0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. Iztoéna odprtina na varnostnem ventilu mora imeti
obvezno izhod na atmosferski tlak. Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode v kotlu
zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem ventilu. Ker je vraCanje vode nazaj v
vodovodno omrezje prepreceno, lahko pride do kapljanja vode iz odto¢ne odprtine
varnostnega ventila. Kapljajo€o vodo lahko speljete v odtok preko lovilnega nastavka,
ki ga namestite pod varnostni ventil. Odto¢na cev name&cena pod izpustom
varnostnega ventila mora biti name8&ena v smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer
ne zmrzuje.

V primeru, da Ze izvedena instalacija ne omogoca, da bi kapljajo¢o vodo iz
varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete z vgradnjo
ekspanzijske posode volumna 3 | na doto&ni cevi grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami periodi¢no izvajati kontrole,
da se odstrani vodni kamen in da se preveri, da varnostni ventil ni blokiran. Ob
preverjanju morate s premikom rocke ali odvitjiem matice ventila (odvisno od tipa
ventila) odpreti iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora priteCi skozi iztocno Sobo
ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.
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Zaprti (tlacni) sistem Odprti (netlacni) sistem

Legenda:

1 - Tlatne mesalne baterije 6 - Redukcijski ventil tlaka

2 - Ekspanzijska posoda 7 - Zaporni ventil

3 - Varnostni ventil 8 - Nepovratni ventil
a - Preizkusni ventil 9 - Preto¢na mesSalna baterija
b - Nepovratni ventil

4 - Lijak s prikljuckom na odtok H - Hladna voda

5 - Preizkusni nastavek T - Topla voda

Med grelnik in varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila, ker bi s tem
delovanje varnostnega ventila onemogogili.

Grelnik lahko prikljucite na hiSno vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila, Ce je
tlak v omrezju nizji od nazivnega tlaka. Ce tlak v omrezju presega nazivni tlak, morate
obvezno vgraditi redukcijski ventil.

Pred elektri¢no prikljucitvijo morate grelnik obvezno najprej napolniti z vodo.
Pri prvi polnitvi odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik je napolnjen,
ko voda priteCe skozi izlivno cev mesalne baterije.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO
OMREZJE

Pred prikljuitvijo v elektricno omrezje je potrebno v grelnlk
vgraditi priklju¢no vrwco minimalnega preseka vsaj 1,5 mm?
(HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Da to lahko storite, morate z grelnika
odviti zascitni pokrov.

Prikljucitev grelnika na elektricno omreZje mora potekati v
skladu s standardi za elektricne napeljave. Med grelnikom
vode in trajno inStalacijo mora biti vgrajena priprava za loCitev
vseh polov od elektri€nega omrezja v skladu z nacionalnimi
inStalacijskimi predpisi.
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230V~ Legenda:

INL 2 1 1 - Termostat
i A B 2 - Dvopolna toplotna varovalka
Lo \ |
5 | 7 \ :| 3 - Grelo
ce— } } . . 4 - Kontrolna svetilka
_‘L.,_QJ‘_I | P 5 - Prikljuéna sponka
| \
| [ Li |

3
\ \ m——— L - Fazni vodnik
‘ - L o N - Nevtralni vodnik
4

<+ - Zaséitni vodnik
Shema elektricne vezave

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik
obvezno izklju€iti iz elektricnega omrezja!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po prikljucitvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo. Z
vrtenjem gumba na termostatu izbirate Zzeleno temperaturo vode med 10 °C in 75 °C.
Priporo¢amo nastavitev gumba na poloZaj "eco". Tak8na nastavitev je najbolj varéna;
pri njej bo temperatura vode priblizno 55 °C, izlo¢anje vodnega kamna in toplotna
izguba pa bosta manjSa kot pri nastavitvah na visjo temperaturo. Med delovanjem
elektriCnega grela se lahko sliSi Sum v grelniku. Delovanje elektri€nega grela pokaze
kontrolna svetilka.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj ¢asa, zavarujete njegovo vsebino pred
zmrznitvijo na ta nacin, da elektrike ne izklopite, gumb termostata pa nastavite na
polozaj "*". Pri tej nastavitvi bo grelnik vzdrzeval temperaturo vode priblizno na

10 °C. Ce boste grelnik iz elektricnega omrezja izklopili, morate ob nevarnosti
zamrznitve vodo iz njega iztoCiti. Voda iz grelnika se izprazni skozi doto¢no cev
grelnika. V ta namen je priporocljivo ob vgradnji med varnostni ventil in dotono cev
namestiti poseben fiting (T-Elen) ali izpustni ventil. Grelnik lahko izpraznite tudi
neposredno skozi varnostni ventil s pomikom roCice oziroma s pomikom vrtljive
kapice v polozaj kot pri preverjanju delovanja. Pred praznjenjem je grelnik
potrebno izkljuciti iz elektricnega omrezja, zapreti dovod hladne vode v grelnik
in nato odpreti ro€ico za toplo vodo na priklju¢eni mesalni bateriji. Po izpraznitvi
vode skozi doto€no cev, v grelniku ostane manjsa koli€ina vode, ki izte€e skozi
odprtino grelne prirobnice ob odstranitvi grelne prirobnice.

Zunanjost grelnika Cistite z mehko krpo in blagimi teko€imi &istili, namenjenimi za
¢iSCenje gladkih lakiranih povrsin. Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo alkohol ali
abrazivna sredstva.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo zZivljenjsko
dobo grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, ¢e ste izvajali predpisane redne
preglede izrabljenosti zas¢itne anode. Obdobje med posameznimi rednimi pregledi
ne sme biti daljSe kot je navedeno v garancijski izjavi. Pregledi morajo biti izvedeni s
strani pooblasenega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu
proizvoda. Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske zas¢itne anode in po
potrebi ocisti vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli¢ino in temperaturo
porabljene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu
grelnika glede na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.
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Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o
njih obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip OTG 50 N OTG 80N

Dolo¢eni profil obremenitve M M

Razred energijske uginkovitosti " C C

Energijska ucinkovitost pri o

ogrevanju vode (nwh) (%] 36,0 36,0

Letna poraba elektriéne energije " [[kWh] 1427 1428

Dnevna poraba elektri¢ne

energije % [kWh] 6,692 6,698

Nastavitev temperature termostata "eco" "eco"

Vrednost "smart" 0 0

Prostornina U] 49,1 78,8

ngczlpa mesane vode pri 40 °C i 68 94

Cas segrevanja od 10 °C do 65 °C| [h] 1:38 2:37
. [MPa 0,6

Nazivni tlak (bar)] 6)

Masa / napolnjen z vodo [ka] 24/74 | 31111

Protikorozijska zasc€ita kotla Emaijlirano / Mg anoda

Prikljuéna mo¢ W] 2000

Napetost [V~] 230

Razred zascite |

Stopnja zascite 1P24

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST APARATA.

Navodila za uporabo so na voljo tudi na nasih spletnih straneh
http://www.gorenje.com.
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VEREJTJE

/\ Aparatin mund ta pérdorin fémijét e moshés tetévjecare dhe
mé té vjetér, si dhe personat me aftési té€ zvogéluara fizike,
ndjenjésore dhe mendore, apo me mungese té pérvojes,
gjegjésisht té dijes, nése ata jané nén mbikéqyrje, apo nése
jané té trajnuar rreth pérdorimit t&€ aparatit né ményré té sigurt
dhe gé i kuptojné rreziget e mundshme.

A\ Fémijét nuk guxojné té luajné me aparat.

/\ Pastrimin dhe mirémbaitjen e aparatit nuk mund ta béjné
fémijét pa mbikéqyrje.

/\ Montimi duhet t& béhet né pajtim me dispozitat ekzistuese si
dhe me udhézimet e prodhuesit. Até duhet ta béjé montuesi i
aftésuar profesionalisht.

A\ Te sistemi i mbyllur i presionit i kygjes, né gypin prurés té
bojlerit té ujit duhet medoemos té montohet valvuli sigurues me
presion nominal 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) apo 1,0 MPa
(10 bar) (shih tabelén e shénimeve), gé parandalon rritien e
presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi até
nominal.

A\ Uji nga vrima zbrazése e valvulit sigurues mund té piké, pér
até arsye ajo duhet té jeté e hapur né presionin atmosferik.

/A Derdhja e valvulit sigurues duhet té vendoset né drejtim
teposhté dhe né hapésiré qé nuk ngrihet.

/\ Pér funksionimin e rregullt t& valvulit sigurues, periodikisht
duhet té béhen kontrollet, gé té eliminohet guri i ujit dhe té
vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté | bllokuar.

A\ Ndérmijet bojlerit té ujit dne valvulit sigurues nuk guxohet té
montohet valvul mbyllés, pasi gé ashtu pamundésoni sigurimin
e bojlerit nga presioni!

/\ Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té
mbushet fillimisht me ujé!

/\ Né rast té prishjes sé termostatit punues bojleri &shté i
mbrojtur me siguresén termike shtesé. Né rast té prishjes sé
termostatit, né pajtim me standardet e sigurisé, uji mund ta
arrijé temperaturén edhe deri né 130 °C. Gjaté bérjes sé
instalimeve té ujésjellésit duhet medoemos té merret parasysh
se mund té vihet deri té tejngarkesave té pérmendura té
temperaturés.
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/\ Nése e ¢kygni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni
gn pér shkak té rrezikut té ngrirjes.

Ju lutemi, gé prishjet eventuale né bojler t& mos i ndreqgni
veté, por pér ato lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar
servisor.

mjedisin dhe pér shéndetin, si dhe t€ punuara ashtu, gé né fazén e tyre té

fundit jetésore t'i demontojmé dhe t'i riciklojmé sa mé thjesht.

Me riciklimin e materialeve e zvogélojmé sasiné e mbeturinave dhe e
I 7\0gélojmé nevojén pér prodhimin e materialeve themelore (pér shembull
metalit), gé kérkon energji t¢ madhe dhe shkakton emetim té materieve t& démshme.
Késhtu, me proceset e riciklimit e zvogélojmé harxhimin e burimeve natyrore, pasi qé
mbeturinat nga plastika dhe metali i kthejmé pérséri né procese té ndryshme
prodhuese.
Pér mé shumé informata mbi sistemin e hedhjes sé mbeturinave vizitoni gendrén tuaj
pér hedhjen e mbeturinave, apo tregtarin, tek i cili éshté bleré produkti.

E Prodhimet tona jané té pajisura nga komponentét e parrezikshme pér

I nderuar blerés, ju faléenderojmé pér blerjen e prodhimit
tone.

JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE
PARE TE BOJLERIT, T'l LEXONI ME VEMENDJE
UDHEZIMET.

Bojleri ashté i prodhuar né pajtim me standardet né fuqi dhe éshté i sprovuar
zyrtarisht, ndérsa pér té€, jané té Iéshuar certifikata e sigurisé dhe certifikata mbi
kompatibilitetin elektromagnetik. Karakteristikat e tij themelore teknike jané té
shénuara né tabelén e shénimeve, té ngjitur ndérmjet gypave hyrés. Bojlerin mund ta
lidhé né rrjetin elektrik dhe té ujésjellésit vetém profesionisti i aftésuar. Ndérhyrjet né
brendésiné e tij pér shkak té& pérmirésimit, evitimit té& gurit té ujit dhe kontrollit, ose
ndérrimit t€ anodés mbrojtése kundér korrozionit mund té béjé vetém shérbimi i
autorizuar servisor.

MONTIMI

Bojlerin montojeni sa mé afér vendeve shpenzuese. Nése e instaloni bojlerin né
hapésiré ku gjendet vaska apo dushi, medoemos duhet t’i respektoni kérkesat e
standardit IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). E pérforconi né mur me vidha muri
me diametér nominal minimalisht 8mm. Murin me bartje té dobét né té cilin keni
ndérmend té varni bojlerin, duhet ta forconi. Bojlerin mund té pérforconi né mur
vetém vertikalisht. Pér shkak té kontrolit mé té lehté dhe kémbimit t€ anodés sé
magneziumit, rekomandojmé, gé ndérmjet t&€ ngrohésit té ujit dhe tavanit t&é mbetet
hapésiré e mjaftueshme (shiqo masén G né skicat e masave aderuese). Né té
kundértén, tek ndérhyrja servisore e cekur do té nevojitet t&€ demontohet ngrohési i
ujit nga muria.
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AlB|C|G
420 445 © OTG 50 N |690(470|250 (210
OTG 80 N |950(735]|245|360

7*7 350 T Dimensionet e kygjes dhe montimit t&
bojlerit [mm]

B . 100 G112

100

LIDHJA NE RRJETIN E UJESJELLESIT

Hyrja dhe dalja e ujit jané té shénuar me ngjyra né gypa.. Hyrja e uijit té ftohté ashté e
shénuar me ngjyré té kaltér, kurse dalja e ujit t&€ ngrohté me ngjyré té kuqe.

Bojlerin mund té lidhni né rrjetin e ujésjellésit né dy ményra. Sistemi i mbyllur nén
presion i lidhjes mundéson furnizim me ujé nga mé shumé vende, ndérsa sistemi i
hapur, jo nén presion, mundéson furnizim vetém nga njé vend. Sipas sistemit t&
zgjedhur té lidhjes, duhet t'i instaloni edhe baterité pérkatése té rubinetave té uijit.

Te sistemi i hapur, nén presion, para bojlerit duhet t& montohet ventili jo-kthyes
(ireverzibil), i cili parandalon derdhjen e ujit nga kazani, nése, né rrjetin ujésjellés
ndalohet ose mungon uji. Te ky sistem i lidhjes, duhet ta pérdorni bateriné pérzierése
rriedhése té rubinetés. Pér shkak té ngrohjes sé ujit, vien deri te rritja e véllimit té ujit
né bojler, gjé qé shkakton pikjen e ujit nga bateria pérzierése. Me shtréngimin e
tepért té dorézés né bateri, nuk do ta ndérpritni pikjen e ujit, por vetém mund ta
prishni bateriné.

Te sistemi i mbyllur i lidhjes, né vendet furnizuese duhet té pérdorni bateri pérzierése
té presionit. Né gypin ardhés, pér shkak té sigurisé sé funksionimit, duhet montuar
ventili sigurues ose grupin sigurues, i cili ndérpret rritjen e shtypjes né kazan pér mé
tepér se 0,1 MPa (1 bar), mbi até nominale. Vrima e daljes né ventilin sigurues
medoemos duhet té keté dalje né presionin atmosferik. Te nxehja e ujit né bojler,
shtypja e ujit rritet deri te kufiri gé éshté i rregulluar né ventilin sigurues. Pasi gé
kthimi i ujit né rrjetin e ujésjellésit €shté i penguar, mund té vijé deri te pikja e ujit nga
vrima dalése e ventilit sigurues. Ujin gé pikon, mund té drejtoni né derdhje népérmjet
té mbaresés hinké, té cilén e vendosni nén ventilin sigurues. Gypi i daljes sé uijit, qé
ashté i vendosur nén ventilin sigurues, duhet té jeté i montuar né vertikalisht teposhté
dhe né ambient gé nuk ngriné.

Né rast se, instalimi i realizuar nuk mundéson ta drejtojmé ujét gqé pikon drejt
kanalizimit, pikjen mund ta evitoni duke montuar njé ené ekspansive me véllim 3 é né
gypin hyrés té bojlerit .

Pér funksionimin e rregullt té ventilit sigurues ju veté duhet té béni kontrolle periodike
gé té largohet guri i ujit dhe té vértetohet se ventili i sigurisé€ nuk éshté i bllokuar.
Gjaté kontrollit duhet, (varésisht nga tipi i ventilit) me Iévizjen e dorézés ose té sjelljen
sé ventilit t& gelni daljen nga ventili sigurues. Né até[ rast, népér vrimén dalése té
ventilit t& rrjedh uji, kjiomé éshté shenjé, se ventili E&shté né rregull.

36



Sistemi i mbyllur (me presion) Sistemi i hapur (pa presion)

Legjenda:

1 - Baterité pérzierése té presionit 6 - Valvuli reduktues i shtypjes

2 - Ena e ekspansionit 7 - Valvuli mbyllés

3 - Valvuli sigurues 8 - Valvuli jo-kthyes (ireverzibil)
a - Valvuli provues 9 - Baterité pérzierése qarkulluese
b - Valvuli jo-kthyes (ireverzibil)

4 - Hinka me kycésin né derdhje H - Uji i ftohté

5 - Shtojca provuese T - Uji i ngrohté

Ndérmjet bojlerit dhe ventilit sigurues nuk guxoni té montoni ventil mbyllés,
sepse, késhtu e pamundésoni funksionimin e ventilit sigurues.

Ngrohésin mund ta kygni né rrjetin shtépiak té ujésjellésit pa valvulé reduktuese nése
éshté shtypja né rriet mé e ulét se shtypja nominale. Nése shtypja né rrjet e tejkalon
shtypjen nominale, medoemos duhet instaluar ventilin reduktues.

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té mbushet fillimisht me
ujé. Te mbushja e paré, geleni dorézén pér ujé té ngrohté né bateriné pérzierése.
Bojleri éshté i mbushur, kur uji arrin népér gypin dalés té baterisé pérzierése.

LIDHJA NE RRJETIN ELEKTRIK

Para kygjes né rrjetin elektrik, né ngrohés duhet té instaloni
kabllon kygése me prerje minimale sé paku 1,5 mm? (HO5VV-
F 3G 1,5 mm?). Qé té mund ta béni kété, nga bojleri duhet t&
largohet kapaku mbrojtés.

Lidhja e bojlerit né rrjetin elektrik duhet té€ béhet né pérputhje
me standardet pér instalimet elektrike. Ndérmjet ngrohésit té
ujit dhe instalimit shtépiak, nevojitet té instalohet pajisja pér
ndarjen e té gjitha poleve nga rrjeti elektrik né pajtim me
dispozitat nacionale té instalimeve.
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Legjenda:

TNL Sy 1 - Termostati
| [0>] | | : 2 - Siguresa dypoléshe termike
5 | o1 l | 3 - Rezistuesi (ngrohési)
| } i 4 - Llamba kontrolluese
} } | | | 5 - Pjesa lidhése
| |

3
m——— . .
‘ L L - Pérguesi fazor
N - Pérguesi neutral
4 <+ - Pérguesi mbrojtés
Skema e lidhjes elektrike

VERREJTJE: Para ¢do ndérhyrjeje né brendési té bojlerit, ¢’kygeni até
medoemos nga rrjeti elektrik!

PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas kycjes né rrjetin e ujit dhe té rrymés elektrike, ngrohési i ujit (bojleri) éshté i
pérgatitur pér pérdorim. Me rrotullimin e pullés né termostat, e cila gjendet né anén e
poshtme té kapakut mbrojtés, zgjidheni temperaturén e déshiruar té ujit ndérmjet té
10 °C dhe 75 °C. Preferojmé rregullimin e pullés né pozicionin "eco". Rregullimi i tillé
éshté mé kursyesi; temperatura e ujit do té jeté péraférsisht 55 °C, tajitja e gurit té uijit
dhe humbjet e ngrohtésisé do té jené mé té uléta se te rregullimi i temperaturés mé
té larté. Gjaté funksionimit t€ ngrohésit elektrik mund té dégjohet zhurma né bojler.
Funksionimin e ngrohésit elektrik e tregon llamba kontrolluese.

Nése nuk e keni ndérmend ta pérdorni bojlerin pér njé kohé té gjaté, sigurojeni
pérmbaijtjen e tij nga ngrirja ashtu gé t& mos ¢’kyg¢ni elektrikun, por pullén e
termostatit rregullojeni né pozicionin "*". Te ky rregullim, ngrohési do t& mbaj
temperaturén e ujit te péraférsisht né 10 °C. Nése megjithaté do ta shkygni bojlerin
nga rrjeti elektrik, pér shkak té rrezikut té ngrirjes duhet ta zbrazni ujin nga ai. Uji nga
ngrohési zbrazet népérmjet t€ gypit furnizues té ngrohésit. Pér kété qéllim, tek
instalimi rekomandohet, gé ndérmjet té ventilit sigurues dhe gypit furnizues té
ngrohésit té vendoset njé fiting i posagcém (T-pjesé) ose ventil shkarkues. Ngrohésin
mund té zbrazni edhe drejtpérdrejt népérmjet ventilit sigurues me lévizjen e dorézés,
respektivisht. kapakut rrotullues té ventilit, né pozicion si gjaté kontrollimit t&
funksionimit. Para zbrazjes, ngrohésin duhet ta ¢’kygim nga rrjeti elektrik dhe pastaj
té celet doréza pér ujin e ngrohté né rubineté (bateriné pérzierése) té ujit. Pas
zbrazjes sé ujit népér gypin furnizues, né ngrohés mbetet njé sasi e vogél e ujit, qé
derdhet népér vrimén gjaté largimit té fllanxhés ngrohésé népérmjet té€ hapésirés sé
fllanxhés ngrohése.

Pjesén e jashtme té bojlerit pastrojeni me tretjen e buté té detergjentit pér larje. Mos
pérdorni Iéndé pastruese té vrazhda.

Me kontrollet e rregullta té servisit do té garantoni funksionim pa pengesa dhe afat té
gjaté jetésor té bojlerit. Garancia pér ndryshkun e kazanit vlen vetém nése i keni béré
kontrollet e rregullta té harxhimit t& anodés mbrojtése. Afati ndérmjet kontrolleve té
rregullta nuk guxon té jeté mé i gjaté se¢ shkruan né deklaratén e garancisé.
Kontrollet duhet t&€ béhen nga serviseri i autorizuar, qé ua evidenton kontrollin né
fletégaranciné e prodhimit. Gjaté kontrollit ai e verifikon harxhimin e anodés
mbrojtése antikorozive dhe sipas nevojés e pastron gurin e ujit, gé varésisht nga
kualiteti, sasia dhe temperatura e ujit t& pérdorur bashkohet brenda bojlerit. Shérbimi
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i servisit pas kontrollit t& bojlerit do t'ua preferojé datén e kontrollit tjetér varésisht nga
gjendja e konstatuar.

Ju lutemi, gé prishjet eventuale né bojler t€ mos i ndreqni veté, por pér ato
lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.

CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

Tipi OTG 50 N OTG 80N

Profili i caktuar i ngarkesés M M

Klasa e efikasitetit energjetik " C C

Efikasiteti energjetik gjaté

ngrohjes sé ujit (nwh) " (%] 36,0 36,0

;ilzgzﬂlkrgu\)ljetor i energjisé [KWh] 1427 1428

ZIZL)E[HIKZIZ?“N i energjisé [KWh] 6,692 6,698

Rregullimi i temperatiurés sé " Tanat

termostatit eco eco

Vlera "smart" 0 0

Véllimi 1] 49,1 78,8

\S/ig|§)e ujit té pérzier te 40 °C 0 68 94

Koha e ngrohjes prej 10°°C [h] 1:38 2:37
_— . [MPa 0,6

Tensioni nominal (bar)] 6)

Masa / i mbushur me ujé [kq] 24/74 | 31/111

kMabzr:rj1tiJ’[a kundér korrozionit t& emaluar / anoda Mg

Fugia kygése [W] 2000

Tensioni [V~] 230

Klasa e mbrojtjes |

Shkalla e mbrojtjes nga lagéshtia 1P24

1) Urdhri i komisionit EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

E RUAJME TE DREJTEN E NDRYSHIMEVE, QE NUK NDIKOJNE NE
FUNKSIONALITETIT E APARATIT.

Udhézimet pér pérdorim jané né dispozicion edhe né ueb faqet tona
http://www.gorenje.com.
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UPOZORENJA

/\ Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim telesnim, osetnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedovoljnim iskustvom ili znanjem samo ako su pod
nadzorom ili poduceni o upotrebi aparata na bezbedan nacin i
ako razumeju potencijalne opasnosti.

A Deca ne smeju da se igraju uredajem.

A\ Cic¢enja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

/\ Ugradnja mora biti izvedena u skladu sa vaze¢im propisima i
prema uputstvima proizvodaca. Mora je obaviti stru¢no
osposobljeni monter.

/\ Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom prikljugivanja
potrebno je na doto€nu cev bojlera obavezno ugraditi sigurnosni
ventil sa potrebnim pritiskom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ili
1,0 MPa (10 bar) (vidite tablicu sa natpisom), koji spreCava
povecanje pritiska u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad
nazivnog.

/A Voda moze da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog
ventila, zato odvodni otvor mora da bude otvoren na
atmosferski pritisak.

/\ Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru
na dole i na mestu na kome ne¢e smrznuti.

/\ Za pravilan rad sigurnosnog ventila potrebno je periodiéno
obavljati kontrole, odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da
sigurnosni ventil nije blokiran.

/\ Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno
ugradivati ventil za zatvaranje, jer time onemogucavate zastitu
bojlera pod pritiskom!

/\ Pre elektricnog prikljugivanja, potrebno je bojler obavezno
najpre napuniti vodom!

/\ Bojler je zasticen za sluéaj otkazivanja radnog termostata
dodatnim toplotnim osiguracem. U slu€aju otkazivanja
termostata, u skladu sa sigurnosnim standardima, voda u
bojleru moze da dostigne temperaturu i do 130 °C. Prilikom
montiranja vodovodnih instalacija, potrebno je obavezno uzeti u
obzir da moze doc¢i do navedenih temperaturnih preopterecenja.
A\ Ako bojler iskljugite iz elektricne mreZe, zbog opasnosti od
zamrzavanja, morate da ispustite vodu iz njega.
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/\ Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da
0 njima obavestite najblizu servisnu sluzbu.

zivotnu sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj Zivotnoj fazi

mozemo $to jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materijala smanjujemo koli¢ine otpadaka i smanjujemo potrebu
B 75 proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva
ogromno energije i uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim postupcima tako
smanjujemo potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove od plastike i metala
ponovo vracamo u razli¢ite proizvodne procese.
Za viSe informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.

E Nasi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu Stetne po zdravlje i

Postovani kupci, zahvaljujemo da ste kupili nas proizvod.
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA
PAZLJIVO PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazec¢im standardima i zvani¢no je ispitan, za njega
je izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehnicke karakteristike su navedene na natpisnoj plocici koja je
zalepljena izmedu priklju€nih cevi. Priklju€enje bojlera na vodovodnu i elekti¢nu
mrezu moze da izvrSi samo strucnjak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u
unutrasnjost bojlera zbog popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili
zamenjivanja protivkorozivne zastitne anode, moze da izvrSiti samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

MONTAZA

Montirajte bojler Sto blize priklju¢ku za vodu i privrstite ga na zid odgovarajuéim
vijcima. Ako bojler ugradite u prostoriju u kojoj je kada za kupanije ili tus, obavezno bi
trebalo da se uvazavaju zahtevi standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701).
Na zid ga pri¢vrstite pomocu dva zavrtnja za montazu na zid, sa nominalnim
presekom od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida neodgovaraju¢a, mesto na kome
montirate bojler morate da ojaCate na odgovarajuci nacin. Bojler se pri¢vr§¢uje na zid
iskljucivo vertikalno. Zbog lakSe kontrole i zamene magnezijumove anode
preporu€ujemo vam da izmedu vrha bojlera i tavanice ostavite dovoljno prostora (vidi
meru G na skici prikljuénih mera). U suprotnom slu€aju bi¢e prilikom navedene
intervencije potrebno bojler demontirati sa zida.
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PRIKLJUCIVANJE NA VODOVOD

Dovod i odvod vode su oznaceni bojama na cevima bojlera. Dovod hladne vode je
oznacen plavom, a odvod tople vode crvenom bojom.

Bojler moZete da prikljucite na vodovodnu mreZu na dva nacina. Zatvoreni sistem
(pod pritiskom), omoguéava ispustanje vode na vise mesta, a otvoreni sistem (bez
pritiska) dozvoljava samo jedno mesto ispustanja vode. S obzirom na sistem
priklju€ivanja koji izaberete, morate da ugradite i adekvatnu bateriju za meSanje.
Kod otvorenog sistema (bez pritiska) ispred bojlera morate da ugradite nepovratni
ventil koji spre€ava izlivanje vode iz kotla, ako nestane vode u vodovodnoj mrezi.
Kod ovog sistema priklju€ivanja morate da ugradite proto¢nu bateriju za meSanje. U
bojleru se zbog zagrevanja poveéava zapremina vode, $to uzrokuje kapljanje iz cevi
baterije za mesanje. Jakim zatezanjem rucice baterije za meSanje necete spreiti
kapljanje nego mozete samo da pokvarite bateriju.

Kod zatvorenog sistema priklju€ivanja (pod pritiskom), na mestima ispustanja vode
morate ga ugradite baterije za meSanje, namenjene za rad pod pritiskom. Na
odovodnu cev bi trebalo radi bezbednosti rada obavezno da se ugradi sigurnosni
ventil ili sigurnosnu komponentu koja spre€ava povecanje pritiska u kotlu za viSe od
0,1 MPa (1 bar) viSe od nominalnog. Otvor za ispustanje vode na sigurnosnom
ventilu mora obavezno da ima izlaz na atmosferski pritisak.

Kad se voda u kotlu zagreva, povecava se i pritisak, ali do granice koju dozvoljava
sigurnosni ventil. Posto je vracanje vode u vodovodnu mreZu blokirano, moze doc¢i do
kapanja vode iz odlivnog otvora sigurnosnog ventila. Te kapljice vode moZete da
usmerite u odvod preko posebnog sistema za ispustanje vode, koji morate da
postavite ispod sigurnosnog ventila.

Odvodna cev, smestena ispod elementa za ispustanje na sigurnosnom ventilu, mora
da bude namestena u smeru pravo nadole i na temperaturi na kojoj ne smrzava.

U slu€aju da zbog ve¢ postavljene instalacije nemate mogucnost da vodu koja kapa
iz sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete da izbegnete tako da na
dovodnu cev bojlera ugradite ekspanzione posude zapremine od 3 |. Za pravilan rad
sigurnosnog ventila morate sami periodi¢no da vrSite kontrolu da biste uklonili vodeni
kamenac i proverili eventualne blokade sigurnosnog ventila. Kod proveravanja,
pomicanjem rucke ili odvijanjem matice zavrtnja (zavisno od vrste zavrtnja) otvorite
ispustanje iz sigurnosnog ventila. Pri tome kroz mlaznicu ventila za isticanje mora da
proteCe voda, kao znak da je ventil besprekoran.
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Zatvoreni sistem (pod pritiskom) Otvoreni sistem (protocni)

Legenda:
1 - Baterije za meSanje 6 - Ventil za redukciju pritiska
2 - Ekspanzioni sud 7 - Ventil za zatvaranje
3 - Sigurnosni ventil 8 - Nepovratni ventil
a - Ventil za testiranje 9 - Niskopritisna baterija
b - Nepovratni ventil
4 - Cevak sa priklju¢kom na odvod H - Hladna voda
5 - Ispitni nastavak T - Topla voda

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila ne sme da se ugraduje ventil za zatvaranje
vode jer bi se time onemogucilo delovanje sigurnosnog ventila.

Bojler mozete da prikljucite na vodovodnu mrezZu objekta bez redukcionog ventila ako
je pritisak u mrezi nizi od nominalnog pritiska. Ako je pritisak u mrezi visi od
nominalnog pritiska, morate obavezno da ugradite redukcioni ventil.

Pre nego Sto prikljucite bojler na elektricnu mrezu obavezno ga napunite
vodom. Prilikom prvog punjenja otvorite slavinu za toplu vodu. Bojler je pun kad iz
slavine po¢ne da teCe voda.

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Pre priklju€ivanja na elektricnu mrezu potrebno je da u bojler
ugradite priklju¢nu traku minimalnog preseka od najmanje
1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Da bi se to uéinilo, odvijte
zastitni poklopac na bojleru.

Prikljucenje bojlera na elektricnu mrezu mora da se izvrSi u
skladu sa standardima za postavljanje elektri¢ne instalacije.
Izmedu bojlera i trajne instalacije mora da bude ugraden
uredaj za odvajanje svih polova od elektricne mreze u skladu
sa nacionalnim instalacionim propisima.
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Legenda:

=NL o 1 1 - Termostat
R (ACEIy | : 2 - Dvopolni toplotni osigurac
5 | S 2 3 - Grejac
| } i 4 - Kontrolna svetiljka
} } | | | 5 - Priklju¢ne kleme
| |

3
p———r{ 1
‘ L L - Faza
N - Nula
4

<+ - Uzemljenje
Sema povezivanja elektriénih provodnika

UPOZORENJE: Pre svake intervencije u unutrasnjosti bojlera obavezno
iskljucite bojler iz elektricne mreze!

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Posle priklju€ivanja na vodovodnu i elektri€nu mrezu bojler je spreman za upotrebu.
Okretanjem dugmeta na termostatu birate Zeljenu temperaturu od 10 °C do 75 °C.
Preporucuje se podeSavanje dugmeta na polozZaj "eco". Takvo podeSavanje je
najekonomicnije; pri tome temperatura vode ostaje oko 55 °C, a izdvajanje vodenog
kamenca i toplotni gubici biée manji nego kod podeSavanja na viSu temperaturu. Za
vreme rada elektriénog grejaCa se moze ¢uti Sum u bojleru. Rad elektricnog grejaca
pokazuje kontrolna lampica.

Ako nemate nameru da koristite bojler duze vremena, zastitite njegov sadrzaj od
smrzavanja tako da ne iskljuujete elektricnu energiju, a dugme termostata podesite
na polozaj "*". Na tom podeSavanju ¢e bojler odrzavati temperaturu vode na
priblizno 10 °C. Ukoliko iskljucite bojler iz elektricne mreze, morate da ispustite vodu
iz njega zbog opasnosti od smrzavanja vode. Voda iz bojlera se ispusta kroz
dovodnu cev bojlera. U tom cilju preporucljivo je prilikom ugradnje izmedu
sigurnosnog ventila i dovodne cevi grejanja namestiti poseban "fiting" (T-deo) ili
ispusni ventil. Bojler takode mozete da ispraznite i neposredno kroz sigurnosni ventil
pomeranjem rucice, odnosno obrtne kapice ventila u polozaj kao prilikom
proveravanja rada. Pre praznjenja iskljucite bojler iz elektri€ne mreze i zatim otvorite
rucicu za toplu vodu na prikljuéenoj bateriji za me8anje. Posle praznjenja vode kroz
dovodnu cev, u bojleru ostaje manja koliina vode koja isti¢e prilikom odstranjivanja
grejne prirubnice kroz otvor grejne prirubnice.

Kuciste bojlera Cistite blagim rastvorom praska za pranje. Ne upotrebljavajte
razredivace ni gruba sredstva za CiScenje.

Redovnim servisnim pregledima obezbedicete besprekoran rad i dug Zivotni vek
bojlera. Garancija za prerdavanje kotla vazi samo ako ste obavljali propisane redovne
preglede istroSenosti zastitne anode. Period izmedu pojedinih redovnih pregleda ne
sme biti duzi nego $to je navedeno u garancijskoj izjavi. Pregledi moraju biti obavljeni
od strane ovlaS¢éenog servisera, koji ¢e Vam pregled evidentirati na garancijskom
listu proizvoda. Prilikom pregleda, proverava istroSenost antikorozivne zastithe anode
i po potrebi o€isti vodeni kamenac koji se, s obzirom na kvalitet, koli€inu i
temperaturu potroSene vode sakuplja u unutrasnjosti bojlera. Servisna sluzba ¢e vam
posle pregleda bojlera, s obzirom na utvrdeno stanje, preporuditi i datum sledece
kontrole.
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Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima obavestite
najblizu servisnu sluzbu.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
BOJLERA

Tip OTG 50 N OTG 80N
Odredeni profil optere¢enja M M
Razred energetske efikasnosti " C C
Energetsta efikasnost pri o
zagrevanju vode (nwh) " (%] 36,0 36,0
GodiSnja potroSnja elektricne
energije 1P [kWh] 1427 1428
Dnevna potro$nja elektricne
enorgiie B [KWh] 6,692 6,698
Pode8avanje temperature . WanA"
termostata eco eco
Vrednost "smart" 0 0
Zapremina I 49,1 78,8
\Ijgl(l)czl)na mesane vode na 40 °C m 68 94
}j/gegz_)eo(z:agrevanja od 10 °C [h] 1:38 2:37
) R MPa 0,6
Nominalni pritisak [ ;

P (bar)] (6)
Masa/napunjen vodom [ka] 24/74 | 31/111
Antikorozivna zastita kotla emajlirano / Mg anoda
Snaga elektri¢nog grejaca [W] 2000
Napon napajanja [V~] 230
Klasa zastite I
Stepen zastite 1P24
1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE, KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST
APARATA.

Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na nasoj internet strani
http://www.gorenje.com.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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